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148. 148. വാക്കിൽനിന്നും തിന്മയായുള്ളതിനെ 
[ചീത്തയായ വാക്കുകളെ] ഉച്ചത്തിലാ(ക്കി 
പരസ്യമാ)ക്കുന്നതിനെ അല്ലാഹു ഇഷ്ടപ്പെ
ടുകയില്ല; അക്രമം ചെയ്യപ്പെട്ടവൻ (ഉച്ചത്തി
ലാക്കുന്നത്‌) ഒഴികെ. അല്ലാഹു (എല്ലാം) 
കേൾക്കുന്നവനും, അറിയുന്നവനുമാകു
ന്നു താനും.
149. 149. നിങ്ങൾ ഒരു നല്ല കാര്യം വെളിവാക്കു
കയ�ോ, അത്‌ മറച്ചു വെക്കുകയ�ോ, ഒരു 
തിന്മയെക്കുറിച്ച്‌ മാപ്പു നൽകുകയ�ോ, ചെ
യ്യുന്നപക്ഷം, (അറിഞ്ഞുക�ൊള്ളുക:) നിശ്ച
യമായും അല്ലാഹു, ഏറെ മാപ്പുചെയ്യുന്ന
വനും, കഴിവുള്ളവനുമാകുന്നു.
150. 150. നിശ്ചയമായും, യാത�ൊരുകൂട്ടർ: 
അല്ലാഹുവിലും, അവന്റെ റസൂലുകളിലും 
അവർ അവിശ്വസിക്കുന്നു; അല്ലാഹുവി
ന്റെയും അവന്റെ റസൂലുകളുടെയും ഇട
യിൽ വേർതിരിവ് കാണിക്കുവാൻ അവർ 
ഉദ്ദേശിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു; “ഞങ്ങൾ ചി
ലരിൽ വിശ്വസിക്കുകയും, ചിലരിൽ അവി
ശ്വസിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു” എന്ന്‌ അവർ 
പറയുകയും ചെയ്യുന്നു; അതിനിടയിൽ 
ഒരു (പ്രത്യേക) മാർഗ്ഗം സ്വീകരിക്കുവാനും 
അവർ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു:-
151. 151. (അങ്ങിനെയുള്ള) അക്കൂട്ടർ തന്നെ
യാണ്‌ യഥാർത്ഥത്തിൽ അവിശ്വാസി
കൾ. അവിശ്വാസികൾക്ക്‌ അപമാനകര
മായ ശിക്ഷ നാം ഒരുക്കിവെക്കുകയും 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു.
152. 152. അല്ലാഹുവിലും, അവന്റെ റസൂലു
കളിലും വിശ്വസിക്കുകയും, അവരിൽ 
ഒരാൾക്കിടയിലും വേർതിരിവ് കാണിക്കാ
തിരിക്കുകയും ചെയ്തവരാകട്ടെ, അക്കൂ
ട്ടർ-അവർക്ക്‌ അവരുടെ പ്രതിഫലങ്ങൾ 
വഴിയെ അവൻ നൽകുന്നതാണ്‌. അല്ലാ
ഹു ഏറെ പ�ൊറുക്കുന്നവനും, കരുണാ
നിധിയുമാകുന്നു.
153. 153. (നബിയേ) വേദക്കാർ നിന്നോട്‌ ച�ോ
ദിക്കുന്നു, ആകാശത്തു നിന്ന്‌ ഒരു ഗ്രന്ഥം 
നീ അവർക്ക്‌ ഇറക്കിക്കൊടുക്കണമെന്ന്‌! 
എന്നാൽ, മൂസായ�ോട്‌ അവർ അതിനെ
ക്കാൾ വലിയത്‌ ച�ോദിക്കുകയുണ്ടായിട്ടു
ണ്ട്‌: അതായത്‌, അവർ പറഞ്ഞു: “ഞങ്ങൾ
ക്കു നീ അല്ലാഹുവിനെ പ്രത്യക്ഷത്തിൽ 
കാണിച്ചു തരണ”മെന്ന്‌! അങ്ങനെ, അവരു
ടെ അക്രമം നിമിത്തം ഇടിത്തീ അവരെ പി
ടികൂടി. പിന്നെ, വ്യക്തമായ തെളിവുകൾ 
തങ്ങൾക്കു വന്നതിനു ശേഷം അവർ പശു
ക്കുട്ടിയെ (ദൈവമായി) സ്വീകരിച്ചു. എന്നി
ട്ട്‌ അക്കാര്യത്തിൽ നാം മാപ്പു നൽകി. മൂ
സാക്ക്‌ നാം സ്പഷ്ടമായ അധികൃത രേഖ 
നൽകുകയും ചെയ്തു.
154. 154. അവരുടെ (കരാർ) ഉറപ്പ്‌ സംബന്ധി
ച്ച്‌ അവരുടെ മീതെ നാം ‘ത്വൂർ’ (പർവ്വ
തം) ഉയർത്തുകയും ചെയ്തു. “നിങ്ങൾ 
‘സുജൂദ്‌’ ചെയ്തു ക�ൊണ്ട്‌ (രാജ്യത്തിന്റെ) 
പടിവാതിൽ കടക്കുവിൻ” എന്ന്‌ അവര�ോടു 
നാം പറയുകയും ചെയ്തു. ‘സബ്ത്തി’ൽ 
(ശബ്ബത്താചരണത്തിൽ) നിങ്ങൾ അതിക്രമം 
ചെയ്യരുതെന്നും അവര�ോടു നാം പറഞ്ഞു. 
അവരിൽ നിന്നു നാം കനത്ത (കരാർ) ഉറ
പ്പ്‌ വാങ്ങുകയും ചെയ്തു.

ആകുന്നു താനും

കുറിച്ചും

അവർ അവിശ്വസിക്കുന്നു

അവർ പറയുകയും ചെയ്യുന്നു

അവർ ഉണ്ടാക്കുവാൻ‌

നാം ഒരുക്കി വെക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു

അല്ലാഹുവിലും അവന്റെ റസൂലുകളിലും

വഴിയെ അവൻ  അവർക്ക്‌ ക�ൊടുക്കും

വേദ(ഗ്രന്ഥ)ക്കാർ

കൂടുതൽ വലിയത്‌

അവരുടെ ആക്രമം നിമിത്തം

എന്നിട്ട്‌ നാം മാപ്പ്‌ ചെയ്തു

അവർക്കു മീതെ

നാം പറയുകയും ചെയ്തു

4:154

അല്ലെങ്കിലത്‌ മറച്ചു വെക്കുന്നുഅല്ലെങ്കിൽ നിങ്ങൾ മാപ്പു നൽകുന്നു

യഥാർത്ഥത്തിൽ‌

ഇടിത്തീ

കനത്ത

ആക്രമം ചെയ്യപ്പെട്ടു

നല്ലതിനെ

നിശ്ചയമായും യാത�ൊരു കൂട്ടർ

അവന്റെ റസൂലുകളുടെയും

അവിശ്വാസികൾ

നിന്നോട്‌ ച�ോദിക്കുന്നു

മൂസായ�ോട്‌

അങ്ങിനെ അവരെ പിടികൂടി

നാം ഉയർത്തുകയും ചെയ്തു

സുജൂദ്‌ ചെയ്യുന്നവരായി

ഉറപ്പ്‌

യാത�ൊരുവന�ൊഴികെ

നിങ്ങൾ വെളിവാക്കുന്നുവെങ്കിൽ

4:149

അല്ലാഹു വിനിടയിൽ

ഉദ്ദേശിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

അവർ

വിശ്വസിച്ചവരാകട്ടെ

4:152

എന്നാൽ അവർ ച�ോദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌

പ്രത്യക്ഷത്തിൽ

വ്യക്തമായ തെളിവുകൾ

4:153

(പടി)വാതിൽ

അവരിൽ നിന്ന്‌‌

വാക്കിൽ നിന്ന്‌

4:148

കഴിവുള്ളവൻ

അവർ വേർതിരിവ് കാണിക്കുവാൻ

ചിലരിൽ

അക്കൂട്ടർ

4:151

അക്കൂട്ടർ

കരുണാനിധി

ആകാശത്തു നിന്ന്‌

അവർക്കു വന്നതിന്റെ

വ്യക്തമായ

നിങ്ങൾ പ്രവേശിക്കുവിൻ

നാം വാങ്ങുകയും ചെയ്തു

തിന്മയെ‌

അറിയുന്നവൻ

ഏറെ മാപ്പ്‌  നൽകുന്നവനാകുന്നു

ഉദ്ദേശിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

ഞങ്ങൾ അവിശ്വസിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

4:150

അപമാനകരമായ

അവരിൽ നിന്ന്‌

ഏറെ പ�ൊറുക്കുന്നവൻ

ഒരു ഗ്രന്ഥം

അല്ലാഹുവിനെ ഞങ്ങൾക്ക്‌ കാണിച്ചു തരുക

ശേഷമായി

അധികാര ശക്തി (തെളിവ്‌)

അവര�ോട്‌ നാം പറയുകയും ചെയ്തു

സബ്ത്തിൽ

പരസ്യമാക്കൽ

കേൾക്കുന്നവൻ

എന്നാൽ നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

അവന്റെ റസൂലുകളിലും

ചിലരിൽ

ഒരു മാർഗ്ഗം

ശിക്ഷ

ഒരാൾക്കിടയിലും

അല്ലാഹു ആകുന്നുതാനും

അവരുടെ മേൽ‌

മൂരിക്കുട്ടിയെ

മൂസാക്കു നാം നൽകുയും ചെയ്തു

അവരുടെ ഉറപ്പ്‌ സംബന്ധിച്ച്‌

നിങ്ങൾ അതിക്രമിക്കരുത്‌‌

അല്ലാഹു ഇഷ്ടപ്പെടുകയില്ല

അല്ലാഹു

വല്ല  തിന്മയെ

അല്ലാഹുവിൽ

ഞങ്ങൾ വിശ്വസിക്കുന്നു

അതിനിടയിൽ

അവിശ്വാസികൾക്ക്‌

അവർ വേർതിരിവ് കാണിച്ചതുമില്ല

അവരുടെ പ്രതിഫലങ്ങൾ

നീ ഇറക്കി ക�ൊടുക്കുവാൻ

അതായത്‌ അവർ പറഞ്ഞു അതിനെക്കാൾ

പിന്നെ അവർ  ഉണ്ടാക്കി

അതിനെ കുറിച്ച്‌

ത്വൂറിനെ (സീനാമലയെ)

അവര�ോട്‌
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155. 155. എന്നിട്ട്‌, അവരുടെ(കരാർ) ഉറപ്പ്‌ 
അവർ ലംഘിച്ചതുക�ൊണ്ടും, അല്ലാഹു
വിന്റെ ‘ആയത്തു[ലക്ഷ്യം]കളിൽ അവർ 
അവിശ്വസിച്ചതുക�ൊണ്ടും, ഒരു ന്യായവും 
കൂടാതെ പ്രവാചകന്മാരെ അവർ ക�ൊല
പ്പെടുത്തിയതുക�ൊണ്ടും, “ഞങ്ങളുടെ ഹൃ
ദയങ്ങൾ ഉറയി(ട്ട്‌ മൂ)ടപ്പെട്ടവയാകുന്നു”
വെന്ന്‌ അവർ പറഞ്ഞതുക�ൊണ്ടും (അവർ 
ശപിക്കപ്പെട്ടു). പക്ഷേ, (മൂടപ്പെടുകയല്ല-) 
അവരുടെ അവിശ്വാസം നിമിത്തം അല്ലാ
ഹു അവക്ക്‌ മുദ്രകുത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. 
ആകയാൽ, അൽപമായിട്ടല്ലാതെ അവർ 
വിശ്വസിക്കുകയില്ല.
156. 156. (അതെ) അവരുടെ അവിശ്വാസം 
ക�ൊണ്ടും, മർയമിന്റെ പേരിൽ വമ്പിച്ച 
കള്ളാര�ോപണം അവർ പറഞ്ഞതുക�ൊ
ണ്ടും;-
157. 157. “നിശ്ചയമായും, അല്ലാഹുവിന്റെ റസൂ
ലായ മർയമിന്റെ മകൻ ഈസാ എന്ന 
‘മസീഹി’നെ ഞങ്ങൾ ക�ൊലപ്പെടുത്തി
യിരിക്കുന്നു”വെന്ന്‌ അവർ പറഞ്ഞതു 
ക�ൊണ്ടും (അവർ ശപിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു). 
(വാസ്തവമാകട്ടെ) അദ്ദേഹത്തെ അവർ 
ക�ൊലപ്പെടുത്തിയിട്ടുമില്ല, അദ്ദേഹത്തെ 
അവർ ക്രൂശിച്ചിട്ടുമില്ലതാനും. എങ്കിലും, 
അവർക്ക്‌ തിരിച്ചറിയാതാക്കപ്പെട്ടിരിക്കു
കയാണ്‌. നിശ്ചയമായും, അദ്ദേഹത്തി
ന്റെ കാര്യത്തിൽ ഭിന്നാഭിപ്രായത്തിലായ
വർ, അദ്ദേഹ(ത്തിന്റെ സംഭവ)ത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
സംശയത്തിൽ തന്നെയാണു(ള്ളത്‌). അവർ
ക്ക്‌ അദ്ദേഹത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാത�ൊരു അറി
വുമില്ല-ഊഹത്തെ പിൻപറ്റലല്ലാതെ. 
ഉറപ്പായും അദ്ദേഹത്തെ അവർ ക�ൊല
പ്പെടുത്തിയിട്ടില്ല;-
158. 158. പക്ഷേ, അദ്ദേഹത്തെ അല്ലാഹു അവ
ങ്കലേക്ക്‌ ഉയർത്തുകയത്രെ ചെയ്തത്‌. 
അല്ലാഹു പ്രതാപശാലിയും, അഗാധജ്ഞ
നുമാകുന്നു.
159. 159. വേദക്കാരിൽ നിന്ന്‌ (ആരും) അദ്ദേ
ഹത്തിന്റെ മരണത്തിനു മുമ്പ്‌ തീർച്ചയാ
യും അദ്ദേഹത്തിൽ വിശ്വസിക്കാതിരിക്ക
യില്ല. ഖിയാമത്തു നാളിലാകട്ടെ, അദ്ദേഹം 
അവരുടെ മേൽ സാക്ഷിയായിരിക്കുക
യും ചെയ്യും.
160. 160. അങ്ങനെ, യഹൂദരായവരിൽ നിന്നുള്ള 
ഒരു(വമ്പിച്ച) അക്രമം നിമിത്തം, അവർക്ക്‌ 
അനുവദനീയമാക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ചില നല്ല
തായ വസ്തുക്കളെ അവരുടെമേൽ നാം 
നിഷിദ്ധമാക്കി. (കൂടാതെ) അല്ലാഹുവിന്റെ 
മാർഗ്ഗത്തിൽ നിന്ന്‌ (ജനങ്ങളെ) ധാരാളമാ
യി അവർ തടഞ്ഞതു ക�ൊണ്ടും,-
161. 161. അവര�ോട്‌ പലിശയെക്കുറിച്ച്‌ വിര�ോ
ധിക്കപ്പെട്ടിരുന്നിട്ടും അവരത്‌ വാങ്ങിയ
തുക�ൊണ്ടും, അന്യായമായി മനുഷ്യരുടെ 
സ്വത്തുക്കളെ അവർ തിന്നതുക�ൊണ്ടും 
(കൂടിയാണത്‌). അവരിൽ നിന്നുള്ള അവി
ശ്വാസികൾക്ക്‌ വേദനയേറിയ ശിക്ഷ നാം 
ഒരുക്കി വെക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു.
162. 162. എങ്കിലും, അവരിൽ നിന്നും അറിവിൽ 
അടിയുറച്ചവരും, സത്യവിശ്വാസികളും, നി
നക്ക്‌ ഇറക്കപ്പെട്ടതിലും, നിനക്കു മുമ്പ്‌ 
ഇറക്കപ്പെട്ടതിലും വിശ്വസിക്കുന്നു; (വിശേ
ഷിച്ച്‌) നമസ്കാരം നിലനിർത്തുന്നവരും, 
‘സകാത്തു’ ക�ൊടുക്കുന്നവരും, അല്ലാഹു
വിലും അന്ത്യദിനത്തിലും വിശ്വസിക്കുന്ന
വരും. അക്കൂട്ടർ അവർക്ക്‌ വഴിയെ നാം 
വമ്പിച്ച പ്രതിഫലം നൽകുന്നതാണ്‌.

പ്രവാചകൻമാരെ

അവരുടെ അവിശ്വാസം നിമിത്തം

കള്ളാര�ോപണം

റസൂലായ

നിശ്ചയമായും യാത�ൊരു കൂട്ടർ

ഊഹത്തെ

അഗാധജ്ഞൻ

നാളിലാകട്ടെ

യഹൂദികളായ

അല്ലാഹുവിന്റെ മാർഗ്ഗത്തിൽ നിന്ന്‌

സ്വത്തുക്കൾ

എങ്കിലും

നിനക്ക്‌‌

സകാത്ത്‌

4:162

അവയ്ക്ക്‌

പിൻപറ്റലല്ലാതെ

അല്ലാഹു ആകുന്നുപ്രാതപശാലി

യാത�ൊരുവരിൽ നിന്ന്‌

അവർ തിന്നതും

വമ്പിച്ച

അവരുടെ ക�ൊലചെയ്യലും

അല്ലാഹു

മർയമിന്റെ  പേരിൽ

മർയമിന്റെ മകൻ  ഈസായെ

അവർക്ക്‌

അറിവിൽ നിന്ന്‌ (ഒന്നും)

അവങ്ക ലേക്ക്‌‌

അദ്ദേഹത്തിന്റെ മരണത്തിന് മുമ്പ്‌

അങ്ങനെ ഒരു ആക്രമം ക�ൊണ്ട്‌

അവർ തിരിച്ചു വിട്ടതു ക�ൊണ്ടും

അതിനെപ്പറ്റി

4:161

ഇറക്കപ്പെട്ടതിൽ

പ്രതിഫലം

അല്ലാഹുവിന്റെ ആയത്തുകളിൽ

പക്ഷേ,  മുദ്രവെച്ചു

അവരുടെ വാക്ക്‌ ക�ൊണ്ടും

തിരിച്ചറിയാതാക്കപ്പെട്ടിരിക്കയാണ്‌

അദ്ദേഹത്തെ കുറിച്ച്‌ അവർക്കില്ല

അല്ലാഹു അദ്ദേഹത്തെ ഉയർത്തി

അദ്ദേത്തിൽ

4:159

അവർക്ക്‌

അവർ വിര�ോധിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടുതാനും

വേദനയേറിയ ശിക്ഷ

അവർ വിശ്വസിക്കുന്നതാണ്‌

ക�ൊടുക്കുന്നവരും

വഴിയെ അവർക്ക്‌ നാം ക�ൊടുക്കും

അവരുടെ അവിശ്വാസവും

മൂടി (ഉറ) ഇടപ്പെട്ടവയാണ്‌

അവരുടെ അവിശ്വാസം ക�ൊണ്ടും

നിശ്ചയമായും ഞങ്ങൾ മസീഹിനെ ക�ൊലപ്പെടുത്തി

പക്ഷേ

അദ്ദേഹത്തെപ്പറ്റി

പക്ഷേ

തീർച്ചയായും വിശ്വസിക്കാതെ

സാക്ഷി

അനുവദനീയമാക്കപ്പെട്ട

പലിശ

അവരിൽ നിന്നുള്ള അവിശ്വാസികൾക്ക്‌

വിശ്വാസികളും

നമസ്കാരം

അക്കൂട്ടർ

അവരുടെ ഉറപ്പിനെ

ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങൾ

4:155

അവരുടെ വാക്കും

അദ്ദേഹത്തെ അവർ ക്രൂശിച്ചിട്ടുമില്ല

സംശയത്തിൽതന്നെയാണ്‌

4:157

വേദക്കാരിൽ നിന്ന്‌ (ആരും)

അവരുടെ  മേൽ

ചില നല്ല വസ്തുക്കളെ

അവർ വാങ്ങിയതും

നാം ഒരുക്കിയിരിക്കുന്നു

അവരിൽ നിന്ന്‌

നിലനിർത്തുന്നവരും

അന്ത്യനാളിലും

അവരുടെ ലംഘനം ക�ൊണ്ട്‌

അവരുടെ വാക്കും

അൽപമല്ലാതെ

4:156

അദ്ദേഹത്തെ അവർ ക�ൊലചെയ്തിട്ടില്ലതാനും

അദ്ദേഹത്തിൽ

ഉറപ്പായിട്ട്‌

ഇല്ല

അദ്ദേഹമായിരിക്കും

അവരുടെമേൽ

അന്യായമായി

അറിവിൽ

നിനക്ക്‌ മുമ്പായി

അല്ലാഹുവിൽ

എന്നിട്ട്‌ (അങ്ങിനെ)

ഒരു ന്യായവും ഇല്ലാതെ

അതിനാൽ അവർ വിശ്വസിക്കയില്ല

വമ്പിച്ച

അല്ലാഹുവിന്റെ

അവർ ഭിന്നാഭിപ്രായത്തിലായി

അദ്ദേഹത്തെ അവർ ക�ൊലപ്പെടുത്തിയിട്ടില്ല

4:158

ഖിയാമത്തു

നാം നിഷിദ്ധമാക്കി

4:160 ഒരുപാട് ആളുകളെ

മനുഷ്യരുടെ

അടിയുറച്ചവർ

ഇറക്കപ്പെട്ടതിലും

വിശ്വസിക്കുന്നവരും
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163. 163. (നബിയേ,) നിശ്ചയമായും, നൂഹിനും, 
അദ്ദേഹത്തിന്‌ ശേഷമുള്ള നബിമാർക്കും 
നാം ‘വഹ്‌യ’് [ദിവ്യ ബ�ോധനം] നൽകി
യതുപ�ോലെ, നിനക്കും നാം ‘വഹ്‌യ്’ 
നൽകിയിര ിക്കയാണ്‌. ഇബ്‌റാഹീമ ി
നും, ഇസ്മാഈലിനും, ഇസ്‌ഹാഖിനും, 
യഅ്‌ഖൂബിനും (അദ്ദേഹത്തിന്റെ) സന്ത
തികൾക്കും, ഈസാക്കും, അയ്യൂബിനും, 
യൂനുസിനും, ഹാറൂനും, സുലൈമാനും 
നാം ‘വഹ്‌യ’് നൽകിയിരിക്കുന്നു. ദാവൂദി
ന്‌ നാം ‘സബൂറും’ [ഒരു പ്രത്യേക ഏടും] 
ക�ൊടുത്തിരിക്കുന്നു.
164. 164. (മാത്രമല്ല) മുമ്പ്‌ നാം നിനക്ക്‌ വിവരി
ച്ചു തന്നിട്ടുള്ള കുറെ റസൂലുകളെയും, നി
നക്ക്‌ നാം വിവരിച്ചു തന്നിട്ടില്ലാത്ത കുറെ 
റസൂലുകളെയും (അയച്ചിട്ടുണ്ട്‌). മൂസായ�ോ
ട്‌ അല്ലാഹു (നേരിൽ) ഒരു സംസാരം സം
സാരിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു:
165. 165. (അതെ) സന്തോഷവാർത്ത അറിയി
ക്കുന്നവരും, താക്കീത്‌ നൽകുന്നവരുമായ 
റസൂലുകളായിക്കൊണ്ട്‌ (അവരെയ�ൊക്കെ) 
അയച്ചു; റസൂലുകളുടെ (നിയ�ോഗത്തിന്‌) 
ശേഷം അല്ലാഹുവിനെതിരിൽ മനുഷ്യർ
ക്ക്‌ ഒരു ന്യായവും (പറയുവാൻ) ഉണ്ടാ
കാതിരിക്കുവാൻ വേണ്ടിയത്രെ(അതെല്ലാം). 
അല്ലാഹു പ്രതാപശാലിയും, അഗാധജ്ഞ
നുമാകുന്നു.
166. 166. എന്നാൽ, അല്ലാഹു നിനക്ക്‌ ഇറക്കി
ത്തന്നതിനെപ്പറ്റി അവൻ സാക്ഷ്യം വഹി
ക്കുന്നു;-അത്‌ അവൻ അവന്റെ അറിവ�ോ
ടെ ഇറക്കിയിരിക്കുകയാണ്‌. മലക്കുകളും 
(അതിന്‌) സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു. സാക്ഷി
യായി അല്ലാഹു തന്നെ മതി താനും.
167. 167. നിശ്ചയമായും, അവിശ്വസിക്കുകയും, 
അല്ലാഹുവിന്റെ മാർഗ്ഗത്തിൽ നിന്ന്‌ (ജന
ങ്ങളെ) തിരിച്ചുകളയുകയും ചെയ്തവർ, 
അവർ വിദൂരമായ വഴിപിഴവ്‌ പിഴച്ചു കഴി
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു.
168. 168. നിശ്ചയമായും, അവിശ്വസിക്കുക
യും, അക്രമം പ്രവർത്തിക്കുകയും ചെ
യ്തവർ,- അവർക്ക്‌ പ�ൊറുത്തു ക�ൊടു
ക്കുവാൻ അല്ലാഹു(വിന്‌ ഉദ്ദേശ്യം) ഇല്ല; 
അവരെ ഒരു വഴിയും കാട്ടിക�ൊടുക്കുവാ
നും (അവന്‌ ഉദ്ദേശ്യം) ഇല്ല;-
169. 169. (അതെ) ‘ജഹന്നമി’ന്റെ [നരകത്തി
ന്റെ] വഴിയല്ലാതെ; എന്നെന്നും അതിൽ 
(അവർ) നിത്യവാസികളായിക്കൊണ്ട്‌. അത്‌ 
അല്ലാഹുവിന്റെ മേൽ എളുപ്പമായ കാര്യ
വുമാകുന്നു.
170. 170. ഹേ, മനുഷ്യരേ, നിങ്ങളുടെ റബ്ബി
ങ്കൽ നിന്നുള്ള സത്യം ക�ൊണ്ട് നിങ്ങൾ
ക്ക്‌ റസൂൽ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. ആകയാൽ, നി
ങ്ങൾ നിങ്ങൾക്ക്‌ ഗുണകരമായ നിലയിൽ 
വിശ്വസിച്ചുക�ൊള്ളുവിൻ. നിങ്ങൾ അവി
ശ്വസിക്കുകയാണെങ്കില�ോ, എന്നാൽ, 
ആകാശഭൂമികളിലുള്ളത്‌ (എല്ലാം) അല്ലാ
ഹുവിന്റേതാണ്‌. [ഇത്‌ നിങ്ങൾ ഓർത്തു
ക�ൊള്ളുക.] അല്ലാഹു (എല്ലാം) അറിയു
ന്നവനും, അഗാധജ്ഞനുമാകുന്നു.

അദ്ദേഹത്തിനു ശേഷമുള്ള

യഅ്ഖൂബിനും

സുലൈമാനും

നിനക്ക്‌

മൂസായ�ോട്‌

ഉണ്ടാവാതിരിക്കുവാൻ

യുക്തിമാൻ

മലക്കുകളും

നിശ്ചയമായും അവിശ്വസിച്ചവർ

നിശ്ചയമായും  യാത�ൊരുവർ

അവരെ വഴികാട്ടുകയുമില്ല

ആകുന്നുതാനും

യഥാർത്ഥവും ക�ൊണ്ട്‌

എന്നാൽ നിശ്ചയമായും അല്ലാഹുവിനുള്ളതാണ്‌

4:170

തന്റെ  അറിവ�ോടെ

4:167

റസൂൽ

അവരെ നാം വിവരിച്ച്‌  (കഥനം ചെയ്തു) തന്നിട്ടുണ്ട്‌

പ്രതാപശാലി

അതവൻ ഇറക്കിയിരിക്കുന്നു

വിദൂരമായ

അവർക്ക്‌

എന്നെന്നും

നിങ്ങൾക്ക്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌

നബിമാർക്കും

ഹാറൂന്നും

കുറെ (ചില) റസൂലുകളെയും

അല്ലാഹു സംസാരിക്കുയും ചെയ്തു

താക്കീത്‌ നൽകുന്നവരും

അല്ലാഹു ആകുന്നു

നിനക്ക്‌‌

4:166

ഒരു പിഴവും

പ�ൊറുക്കുക

അതിൽ നിത്യവാസികളായ നിലയിൽ

ഹേ മനുഷ്യരേ

അഗാധജ്ഞൻ

നൂഹിന്‌‌

ഇസ്‌ഹാഖിനും

യൂനുസിനും

4:163

നിനക്ക്‌

സന്തോഷ വാർത്ത അറിയിക്കുന്നവരായ

റസൂലുകളുടെ ശേഷം

അവൻ ഇറക്കിയതിന്‌

സാക്ഷിയായി

അവർ പിഴച്ചുപ�ോയിട്ടുണ്ട്‌

അല്ലാഹു

ജഹന്നമിന്റെ

4:169

നിങ്ങൾ അവിശ്വസിക്കുകയാണെങ്കില�ോ

അറിയുന്നവൻ

നാം വഹ്‌യ് നൽകിയതു പ�ോലെ

ഇസ്മാഈലിനും

അയ്യൂബിനും

ഒരു ഏട്‌ (സബൂർ)

അവരെ നാം  വിവരിച്ച്‌ തന്നിട്ടി്ല്ല

(അതെ) റസൂലുകളെ

ഒരു ന്യായവും

സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു

അല്ലാഹു തന്നെ

അല്ലാഹുവിന്റെ

ആകുകയില്ല

വഴിയല്ലാതെ

എളുപ്പമുള്ളത്‌

നിങ്ങൾക്ക്‌ ഗുണ(കര)മായി ക്കൊണ്ട്‌

അല്ലാഹു ആകുന്നു

നിനക്ക്‌

ഇബ്‌റാഹീമിന്‌

ഈസാക്കും

ദാവൂദിന്‌

ചില (കുറെ)റസൂലുകളയും

4:164

അല്ലാഹുവിന്റെ മേൽ (എതിരെ)

എന്നാൽ അല്ലാഹു

മതി താനും

മാർഗ്ഗത്തിൽ നിന്ന്‌

4:168

അല്ലാഹുവിന്റെ മേൽ

അതിനാൽ വിശ്വസിക്കുവിൻ

ഭൂമിയിലും

നിശ്ചയമായും നാം വഹ്‌യ് നൽകിയരിക്കുന്നു

നാം വഹ്‌യ് നൽകു കയും ചെയ്തു

സന്തതികൾക്കും

നാം ക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്തു

മുമ്പേ‌

ഒരു (ശരിക്കള്ള) സംസാരം

മനുഷ്യർക്ക്‌

4:165

സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു

അവർ തിരിച്ചു കളയുകയും ചെയ്തു

അവർ ആക്രമം പ്രവർത്തിക്കുകയും ചെയ്തു അവർ അവിശ്വസിച്ച﻿ു

ഒരു വഴിയും

അത്

നിങ്ങളുടെ റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന്‌

ആകാശങ്ങളിലുള്ളത്‌
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171. 171. വേദക്കാരേ, നിങ്ങൾ നിങ്ങളുടെ മത
ത്തിൽ അതിരുകവിയരുത്‌; നിങ്ങൾ അല്ലാ
ഹുവിന്റെ പേരിൽ യഥാർത്ഥമല്ലാതെ 
പറയുകയും ചെയ്യരുത്‌. നിശ്ചയമായും, 
മർയമിന്റെ മകൻ ഈസാ ‘മസീഹ്‌’ അല്ലാ
ഹുവിന്റെ റസൂലും, അവന്റെ വാക്കും മാ
ത്രമാകുന്നു; അത്‌ [ആ വാക്ക്‌] അവൻ 
മർയമിലേക്ക്‌ ഇട്ടുക�ൊടുത്ത അവങ്കൽ 
നിന്നുള്ള ഒരു ആത്മാവുമാകുന്നു. ആക
യാൽ, നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിലും, അവന്റെ 
റസൂലുകളിലും വിശ്വസിക്കുവിൻ. മൂന്നു 
(ദൈവങ്ങൾ) എന്ന്‌ നിങ്ങൾ പറയുക
യും അരുത്‌. (അതിൽ നിന്ന്‌) നിങ്ങൾ വി
രമിക്കുവിൻ-നിങ്ങൾക്ക്‌ ഗുണകരമായ 
നിലക്ക്‌. നിശ്ചയമായും, അല്ലാഹു ഒരേ 
‘ഇലാഹ്‌’ മാത്രമാകുന്നു. അവന്‌ ഒരു 
സന്താനം ഉണ്ടായിരിക്കുന്നതിൽ നിന്നും 
അവൻ മഹാ പരിശുദ്ധൻ! അവന്റേതാണ്‌ 
ആകാശങ്ങളിലുള്ളതും, ഭൂമിയിലുള്ളതും 
(എല്ലാം). (കൈകാര്യം) ഏൽപിക്കപ്പെടുന്ന
വനായി അല്ലാഹു തന്നെ മതി.
172. 172. അല്ലാഹുവിന്‌ അടിമയായിരിക്കുവാൻ 
(ഈസാ) ‘മസീഹ ’ു വൈമനസ്യം കാണി
ക്കുകയേ ചെയ്യുകയില്ല; (അല്ലാഹുവിങ്കൽ) 
സാമീപ്യം സിദ്ധിച്ചവരായ മലക്കുകളും 
(ചെയ്യുക) ഇല്ല. അവനെ ആരാധിക്കുന്ന
തിനെപ്പറ്റി ആർ വൈമനസ്യം കാണിക്കു
കയും, അഹംഭാവം കാണിക്കുകയും ചെ
യ്യുന്നുവ�ോ അവരെ മുഴുവനും അവൻ 
തന്റെ അടുക്കലേക്ക്‌ ഒരുമിച്ചുകൂട്ടിയേ
ക്കുന്നതാണ്‌.
173. 173. എന്നിട്ടപ്പോൾ, യാത�ൊരു കൂട്ടർ വിശ്വ
സിക്കുകയും, സൽകർമ്മങ്ങൾ പ്രവർത്തി
ക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നുവ�ോ, അവർക്ക്‌ 
അവരുടെ പ്രതിഫലങ്ങളെ അവൻ നിറ
വേറ്റിക്കൊടുക്കുകയും, അവന്റെ അനുഗ്ര
ഹത്തിൽ നിന്നും അവർക്ക്‌ വർദ്ധിപ്പിച്ചു 
ക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്യും. എന്നാൽ, വൈ
മനസ്യം കാണിക്കുകയും, അഹംഭാവം 
നടിക്കുകയും ചെയ്തവരാകട്ടെ അവരെ 
അവൻ വേദനയേറിയ ശിക്ഷ ശിക്ഷിക്കും; 
അല്ലാഹുവിനു പുറമെ ഒരു രക്ഷാധികാ
രിയെയാകട്ടെ, സഹായിയാകട്ടെ അവർ 
തങ്ങൾക്ക്‌ കണ്ടെത്തുകയുമില്ല.
174. 174. ഹേ, മനുഷ്യരേ, നിങ്ങളുടെ റബ്ബിങ്കൽ 
നിന്നും നിങ്ങൾക്ക്‌ (ഖണ്ഡിതമായ) രേഖ 
വന്നുകഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു: നിങ്ങൾക്കു നാം 
സ്പഷ്ടമായ ഒരു പ്രകാശം ഇറക്കിത്തരു
കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു.
175. 175. എന്നാൽ, യാത�ൊരുകൂട്ടർ അല്ലാഹു
വിൽ വിശ്വസിക്കുകയും, അവനെ മുറുകെ 
പിടി(ച്ചു രക്ഷപ്രാപി)ക്കുകയും ചെയ്തു
വ�ോ, അവരെ അവൻ തന്റെ വക കാരുണ്യ
ത്തിലും, അനുഗ്രഹത്തിലും പ്രവേശിപ്പിച്ചേ
ക്കും. (നേരെ) ച�ൊവ്വായ ഒരുപാതയിൽ, 
തന്റെ അടുക്കലേക്ക്‌ അവൻ അവരെ നയി
ക്കുകയും ചെയ്യും.

മേൽ

അല്ലാഹുവിന്റെ റസൂൽ ആകുന്നു

അല്ലാഹുവിൽ

നിശ്ചയമായും (മാത്രം) അല്ലാഹു

ആകാശങ്ങളിലുള്ളത്‌

വൈമനസ്യം കാണിക്കുകയേ ഇല്ല

സാമീപ്യം  സിദ്ധിച്ചവരായ

അവരെ

സൽകർമ്മങ്ങൾ

എന്നാൽ  യാത�ൊരുവരാകട്ടെ

ഇല്ല

ഹേ മനുഷ്യരേ

സ്പഷ്ടമായ

⮡

4:175

പ്രവർത്തിക്കുകയും ചെയ്ത

ച�ൊവ്വായ

അതിനാൽ വിശ്വസിക്കുവിൻ

വിശ്വസിച്ചവർ

4:173

ഒരു  പാതയിൽ

നിങ്ങള്‍ പറയുകയും അരുത്

അവങ്കൽ നിന്നുള്ള

നിങ്ങൾക്ക്‌ ഗുണമായിട്ട്‌

അവനാണ്‌

സഹായിയെയും ഇല്ല

പ്രകാശം

അവരെ അവൻ പ്രവേശിപ്പിച്ചേക്കും

തന്റെ അടുക്കലേക്ക്‌

മർയമിന്റെ മകൻ ഈസാ

ഒരു ആത്മാവു മാകുന്നു

നിങ്ങൾ വിരമിക്കുവിൻ

അവന്‌ സന്താനം

4:171

മലക്കുകളും ഇല്ല

എന്നാലവൻ ഒരുമിച്ചു കൂട്ടിയേക്കും

എന്നാലപ്പോള്‍‍

തന്റെ അനുഗ്രഹത്തിൽ നിന്ന്‌

വേദനയേറിയ ശിക്ഷ

കൈകാര്യക്കാരനെ

നിങ്ങൾക്ക്‌ നാം ഇറക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു

അവനെ മുറുകെ പിടിക്കുകയും ചെയ്തു

അവരെ വഴി ചേർക്കുക (നയിക്കുക)യും ചെയ്യും

നിങ്ങളുടെ മതത്തിൽ

നിശ്ചയമായും മസീഹ്‌

മർയമിലേക്ക്‌

മൂന്ന്‌ എന്ന്‌

ഉണ്ടായിരിക്കുന്നതി(ൽ നി)ന്ന്‌

ഏൽപിക്കപ്പെടുന്നവൻ

അല്ലാഹുവിന്‌ അടിമ

അഹംഭാവം നടിക്കുകയും

4:172

അവർക്കവൻ വർദ്ധിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യും

അവരെ അവൻ ശിക്ഷിക്കും

അല്ലാഹുവിനെ കൂടാതെ

നിങ്ങളുടെ റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന്‌

അവർ അല്ലാഹുവിൽ വിശ്വസിച്ചു

അനുഗ്രഹത്തിലും

നിങ്ങൾ അതിര്‌ കവിയരുത്‌

യഥാർത്ഥം അല്ലാതെ

അതവൻ ഇട്ട്‌ ക�ൊടുത്തു

നിങ്ങൾ പറയുകയും ചെയ്യരുത്‌

അവൻ മഹാ പരിശുദ്ധൻ

അല്ലാഹു തന്നെ മതി

അദ്ദേഹം ആയിരിക്കുവാൻ

അവനെ ആരാധിക്കുന്നതിനെ പറ്റി

മുഴുവനും

അവരുടെ പ്രതിഫലങ്ങൾ

അവർക്ക്‌

ഖണ്ഡിത രേഖ

എന്നാൽ യാത�ൊരു കൂട്ടർ

അവനിൽ നിന്നുള്ള

ഹേ വേദക്കാരേ

അല്ലാഹുവിന്റെ

അവന്റെ വാക്കും

അവന്റെ റസൂലുകളിലും

ഏക ഇലാഹ് ആകുന്നു

ഭൂമിയിലുള്ളതും

മസീഹ്‌

വല്ലവരും(ആർ) വൈമനസ്യം കാണിക്കുന്നതായാൽ

അവങ്കലേക്ക്‌

അവർക്കവൻ നിറവേറ്റി ക�ൊടുക്കും

അഹംഭാവം നടിക്കുകയും ചെയ്തു അവർ വൈമനസ്യം കാണിച്ചു

അവർ കണ്ടെത്തുകയും

നിങ്ങൾക്ക്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌

4:174

അനുഗ്രഹത്തിൽ
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176. 176. (നബിയേ) അവർ നിന്നോട്‌ (മത) വിധി 
തേടുന്നു. പറയുക: “അല്ലാഹു നിങ്ങൾക്ക്‌ 
‘കലാലത്തി’ന്റെ [പിതാവും സന്താനവുമില്ലാ
ത്ത അനന്തരാവകാശത്തിന്റെ] കാര്യത്തിൽ 
വിധി പ്രസ്താവിക്കുന്നു.” (അതായത്‌) 
ഒരു മനുഷ്യൻ തനിക്ക്‌ സന്താനമില്ലാതെ
യും, തനിക്കൊരു സഹ�ോദരി ഉണ്ടായി
ക്കൊണ്ടും നാശ[മരണ]മടഞ്ഞുവെങ്കിൽ 
അപ്പോൾ, അവൻ വിട്ടുപ�ോയതിന്റെ [സ്വ
ത്തിന്റെ] പകുതി അവൾക്കുണ്ടായിരിക്കും. 
അവൾ[മരണമടഞ്ഞവൾ]ക്ക്‌ സന്താനമി
ല്ലെങ്കിൽ അവൻ [സഹ�ോദരൻ] അവളെ 
അനന്തരമെടുക്കുക[മുഴുവൻ സ്വത്തിനും 
അവകാശിയാവുക]യും ചെയ്യുന്നതാണ്‌. 
ഇനി, അവർ [സഹ�ോദരിമാർ]രണ്ടാളാ
ണെങ്കിൽ അവർക്ക്‌ അയാൾ വിട്ടുപ�ോ
യതിൽ[സ്വത്തിൽ] നിന്നു മൂന്നിൽ രണ്ടം
ശമുണ്ടായിരിക്കും. അവർ പുരുഷന്മാരും, 
സ്ത്രീകളുമായ സഹ�ോദരങ്ങളായിരുന്നെ
ങ്കില�ോ അപ്പോൾ, ആണിന്‌ രണ്ടു പെണ്ണി
ന്റെ ഓഹരിയുടെ അത്രയുണ്ടായിരിക്കും. 
നിങ്ങൾ പിഴച്ചുപ�ോകുമെന്നുള്ളതിനാൽ, 
അല്ലാഹു നിങ്ങൾക്ക്‌ വിവരിച്ചുതരുകയാ
ണ്‌. അല്ലാഹുവാകട്ടെ, എല്ലാകാര്യത്തെ
ക്കുറിച്ചും അറിയുന്നവനാകുന്നു.

അൽ മാഇദഃ
(ഭക്ഷണത്തളിക)  മദനി

അദ്ധ്യായം: 5 ആയത്തുകൾ:  120
1. 1. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, നിങ്ങൾ കരാറു 
ബന്ധങ്ങളെ (പാലിച്ചു) നിറവേറ്റുവിൻ. നി
ങ്ങൾക്ക്‌ (വഴിയെ) ഓതിക്കേൾപ്പിക്കപ്പെടു
ന്നത�ൊഴിച്ച്‌ (മറ്റുള്ള) കന്നുകാലി ജന്തുക്കൾ 
നിങ്ങൾക്ക്‌ അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു; 
നിങ്ങൾ ‘ഇഹ്‌റാമി’ൽ പ്രവേശിച്ചവരായും 
ക�ൊണ്ട്‌ വേട്ടയാടൽ അനുവദനീയമാക്കു
ന്നവരല്ലാത്ത നിലയിൽ. [അതനുവദനീയ
മാക്കിക്കൊണ്ട്‌ പാടില്ല.] നിശ്ചയമായും 
അല്ലാഹു, അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌ വിധി
ക്കുന്നതാണ്‌.
2. 2. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, അല്ലാഹുവിന്റെ 
[മത] ചിഹ്നങ്ങളെ നിങ്ങൾ അനുവദനീയമാ
(ക്കി അനാദരി)ക്കരുത്‌; ‘ഹറാമാ’യ [അലം
ഘനീയ] മാസത്തെയും അരുത്‌, (കഅ്‌ബ
യുടെ അടുക്കലേക്ക്‌) ബലിക്കായിക�ൊണ്ടു 
പ�ോകുന്ന മൃഗങ്ങളെയും അരുത്‌, (അവ
യുടെ) കഴുത്തിൽ തൂക്കപ്പെട്ട (അടയാള) 
വസ്തുക്കളെയും അരുത്‌; തങ്ങളുടെ റബ്ബി
ങ്കൽ നിന്നുള്ള അനുഗ്രഹവും പ്രീതിയും 
തേടിക്കൊണ്ട്‌ ‘ബൈതുൽ ഹറാമി’നെ 
[പവിത്ര ഭവനം] ഉന്നം വെച്ചു പ�ോകുന്ന
വരെയും അരുത്‌. നിങ്ങൾ ‘ഹലാലാ’യാൽ 
[ഇഹ്‌റാമിൽ നിന്ന്‌ ഒഴിവായാൽ] നിങ്ങൾ 
വേട്ടയാടിക്കൊള്ളുക. ഒരു ജനതയ�ോടുള്ള 
അമർഷം-അവർ ‘മസ്ജിദുൽ ഹറാമി’ൽ 
[അലംഘനീയമായ പള്ളിയിൽ] നിന്ന്‌ 
നിങ്ങളെ തടഞ്ഞുവെച്ചുവെന്നതിനാൽ- 
അതിക്രമം പ്രവർത്തിക്കുവാൻ നിശ്ചയ
മായും നിങ്ങളെ പ്രേരിപ്പിക്കുകയും ചെ
യ്യരുത്‌. പുണ്യത്തിലും, ഭയഭക്തിയിലും 
നിങ്ങൾ പരസ്പരം സഹായിക്കുകയും 
ചെയ്യുവിൻ; കുറ്റത്തിലും, അതിക്രമത്തി
ലും നിങ്ങൾ പരസ്പരം സഹായിക്കു
കയും അരുത്‌; അല്ലാഹുവിനെ നിങ്ങൾ 
സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ. നിശ്ചയമാ
യും, അല്ലാഹു കഠിനമായി ശിക്ഷാ നടപ
ടി എടുക്കുന്നവനാണ്.

നാശമടഞ്ഞു(മരിച്ചു)

എങ്കിൽ

അവൻ (അയാൾ) വിട്ടുപ�ോയിതിൽ നിന്ന്‌

രണ്ട്‌ പെണ്ണിന്റെ

4:176

ആടുമാട�ൊട്ടകങ്ങളിലെ

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

അല്ലാഹുവിന്റെ  ചിഹ്നങ്ങളെ

വീടിനെ

അപ്പോൾ വേട്ടയാടി ക�ൊള്ളുവിൻ

എന്നത് ഹറാമായ

കുറ്റത്തിൽ‌

5:2

അവൻ വിട്ടുപ�ോയഅവളെ അവകാശമെടുക്കും

ശിക്ഷാ നടപടി

യാത�ൊന്നിന്റെ പകുതിഅവൻ

മുന്നിൽ രണ്ടംശം

അംശം പ�ോലെ

അറിയാവുന്നവനാകുന്നു

കാലിജന്തുക്കൾ

ഇഹ്‌റാം ചെയ്തവരാകുന്നു

നിങ്ങൾ ഹലാലായാൽ

വല്ല മനുഷ്യനും (ആയി) എങ്കിൽ

എന്നാലവൾക്കുണ്ട്‌

എന്നാൽ ആ രണ്ടാൾക്കുണ്ടായിരിക്കും

എന്നാൽ ആണിനുണ്ട്‌

എല്ലാ കാര്യത്തെപ്പറ്റിയും

നിങ്ങളാകട്ടെ 

നിങ്ങൾ അനാദരിക്കരുത്‌

കരുതി പ്പോകുന്നവരെയും അരുത്‌

പ്രീതിയും

പള്ളിയിൽ നിന്ന്‌

നിങ്ങൾ പരസ്പരം സഹായിക്കുകയും അരുത്‌

കഠിനമായവനാണ്‌

കലാലത്തി(ന്റെ കാര്യത്തി)ൽ

ഒരു സഹ�ോദരി

രണ്ട്‌ ആളുകൾ

സ്ത്രീകളും

അല്ലാഹുവാകട്ടെ

നിങ്ങൾക്ക്‌  അനുവദനീയമാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു

വേട്ടയാടലിനെ

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

കണ്ഠാഭരണങ്ങളെയും അരുത്‌

തങ്ങളുടെ റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന്‌

അവർ നിങ്ങളെ തടഞ്ഞതിനാൽ

ഭയഭക്തിയിലും

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

അല്ലാഹു നിങ്ങൾക്ക്‌ വിധി നൽകുന്നു

അവനുണ്ടുതാനും

ഇനി അവർ (സഹ�ോദരികൾ) ആയിരുന്നാൽ 

പുരുഷന്മാരായ

നിങ്ങൾ പിഴക്കുമെന്നതിനാൽ

കരാര്‍ ബന്ധങ്ങളെ

അനുവദനീയമാക്കുന്നവരല്ലാത്ത നിലയിൽ

5:1

ബലി(ക്കു ക�ൊണ്ടു പ�ോകുന്ന) മൃഗത്തെയും അരുത്‌

അനുഗ്രഹം

ഒരു ജനതയ�ോടുള്ള

പുണ്യത്തിൽ‌

അല്ലാഹുവിനെ

പറയുക

സന്താനം

അവൾക്ക്‌ സന്താനം

സഹ�ോദരങ്ങൾ

നിങ്ങൾക്ക്‌

നിങ്ങൾ നിറവേറ്റുവിൻ

നിങ്ങൾക്ക്‌

അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌

(അവർ) തേടി ക്കൊണ്ട്‌

ഈർഷ്യത

നിങ്ങൾ പരസ്പരം സഹായിക്കുവിൻ

സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ

അവൻ നിന്നോട്‌ (മത)വിധി തേടുന്നു

അവന് ഇല്ലാതെ

ആയിട്ടില്ല (ഇല്ലെങ്കിൽ)

അവർ  ആയിരുന്നാൽ

അല്ലാഹു വിവരിച്ചു തരുന്നു

പരമ കാരുണികനും കരുണാനിധിയുമായ അല്ലാഹുവിന്റെ നാമത്തില്‍

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

ഓതിക്കേൾപ്പിക്കപ്പെടുന്നത�ൊഴികെ

അവൻ വിധിക്കും

ഹറാമായ (പവിത്രമായ) മാസത്തെയും അരുത്‌

ഹറാമായ (പവിത്രമായ) 

നിശ്ചയമായും നിങ്ങളെ പ്രേരിപ്പിക്കയും ചെയ്യരുത്‌

നിങ്ങൾ അതിക്രമം ചെയ്യുവാൻ

അതിക്രമത്തിലും
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3. 3. നിങ്ങളുടെ മേൽ ശവവും രക്തവും, 
പന്നിമാംസവും, അല്ലാഹു അല്ലാത്തവർ
ക്കുവേണ്ടി ശബ്ദം ഉയർത്തപ്പെട്ട[അറുക്ക
പ്പെട്ട]തും നിഷിദ്ധമാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു; 
കുടുങ്ങിച്ചത്തതും, തല്ലിക്കൊല്ലപ്പെട്ടതും, 
വീണു ചത്തതും, കുത്തേറ്റു ചത്തതും, 
ദുഷ്ടജന്തു തിന്നതും (നിഷിദ്ധമാക്കപ്പെ
ട്ടിരിക്കുന്നു); നിങ്ങൾ അറുത്തത�ൊഴികെ 
ബലിപീഠത്തിങ്കൽ (അഥവാ പ്രതിഷ്ഠക
ളുടെ അടുക്കൽ) വെച്ച്‌ അറുക്കപ്പെട്ടതും 
(നിഷിദ്ധമാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു)-അമ്പുക�ോ
ലുകൾ ക�ൊണ്ടു നിങ്ങൾ ഓഹരി [ഭാഗ്യം] 
ന�ോക്കലും (നിഷിദ്ധമാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു). 
അതു മ്ലേഛമാകുന്നു. ഇന്നത്തെ ദിവസം, 
നിങ്ങളുടെ മതത്തെക്കുറിച്ച്‌ അവിശ്വസിച്ച
വർ നിരാശപ്പെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഇനി, നി
ങ്ങൾ അവരെ പേടിക്കരുത്‌; എന്നെ പേ
ടിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ. ഇന്ന്‌ നിങ്ങൾക്ക്‌ 
നിങ്ങളുടെ മതം ഞാൻ പൂർത്തിയാക്കി
ത്തന്നിരിക്കുന്നു. എന്റെ അനുഗ്രഹം നി
ങ്ങൾക്കു ഞാൻ പൂർണ്ണമാക്കിത്തരുകയും 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു. മതമായി ഇസ്‌ലാമിനെ 
ഞാൻ നിങ്ങൾക്ക്‌ തൃപ്തിപ്പെട്ടു തരുക
യും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ഇനി, വല്ലവനും 
കുറ്റത്തിലേക്ക്‌ ചായ്‌വ്‌ കാണിക്കുന്നവന
ല്ലാത്ത നിലയിൽ പട്ടിണിയിൽ (പെട്ട്‌) നിർ
ബന്ധിതനായിത്തീരുന്നപക്ഷം. അപ്പോൾ 
(അതിനു വിര�ോധമില്ല) നിശ്ചയമായും, 
അല്ലാഹു ഏറെ പ�ൊറുക്കുന്നവനും കരു
ണാനിധിയുമാകുന്നു.
4. 4. (നബിയേ) എന്താണ്‌ അവർക്ക്‌ അനു
വദിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ അവർ നി
ന്നോട്‌ ച�ോദിക്കുന്നു. പറയുക:- (നല്ല) 
വിശിഷ്ടമായ വസ്തുക്കൾ നിങ്ങൾക്ക്‌ 
അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അല്ലാഹു 
നിങ്ങൾക്ക്‌ പഠിപ്പിച്ചുതന്നതിൽനിന്നും 
(ചിലത്‌) പഠിപ്പിച്ചുക�ൊണ്ട്‌ നിങ്ങൾ നാ
യാട്ട്‌ പരിശീലിപ്പിക്കുന്ന നിലയിൽ വേട്ട 
ജന്തുക്കളിൽപെട്ട വല്ലതിനെയും നിങ്ങൾ 
പഠിപ്പിക്കുന്നതായാൽ, അപ്പോൾ, അവ നി
ങ്ങൾക്കായി പിടിച്ചു തന്നതിൽനിന്നും നി
ങ്ങൾ തിന്നുക�ൊള്ളുവിൻ, അതിൽ അല്ലാ
ഹുവിന്റെ നാമം നിങ്ങൾ പറയുകയും 
ചെയ്യുവിൻ. നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിനെ സൂ
ക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യണം. നിശ്ചയമായും, 
അല്ലാഹു വേഗം വിചാരണ നടത്തുന്നവ
നാകുന്നു.
5. 5. ഇന്ന്‌ നിങ്ങൾക്ക്‌ (നല്ല) വിശിഷ്ടമായ 
വസ്തുക്കൾ (പ�ൊതുവെ) അനുവദിക്കപ്പെ
ട്ടിരിക്കുന്നു. വേദഗ്രന്ഥം നൽകപ്പെട്ടവരുടെ 
ഭക്ഷണവും നിങ്ങൾക്ക്‌ അനുവദനീയമാ
കുന്നു; നിങ്ങളുടെ ഭക്ഷണം അവർക്കും 
അനുവദനീയമാകുന്നു. (കൂടാതെ) സത്യ
വിശ്വാസിനികളിൽനിന്നുള്ള ചാരിത്ര്യശു
ദ്ധകളായ സ്ത്രീകളും, നിങ്ങളുടെ മുമ്പ്‌ 
വേദഗ്രന്ഥം നൽകപ്പെട്ടവരിൽനിന്നുള്ള 
ചാരിത്ര്യ ശുദ്ധകളായ സ്ത്രീകളും (അനു
വദനീയമാകുന്നു); അവരുടെ പ്രതിഫ
ലങ്ങൾ [മഹ്‌റുകൾ] നിങ്ങൾ അവർക്ക്‌ 
ക�ൊടുത്താൽ;-(അതെ, നിങ്ങൾ) വിടന്മാ
രായല്ലാതെയും, (രഹസ്യ) വേഴച്ക്കാരെ 
സ്വീകരിക്കുന്നവരായല്ലാതെയും ചാരിത്ര്യ 
ശുദ്ധരായിക്കൊണ്ട്‌ (ക�ൊടുത്താൽ) ആരെ
ങ്കിലും സത്യവിശ്വാസത്തെ അവിശ്വസിക്കു
ന്ന [നിഷേധിക്കുന്ന] പക്ഷം, അവന്റെ കർ
മ്മം പ�ൊളിഞ്ഞു (നിഷ്ഫലമായി) പ�ോയി! 
അവൻ പരല�ോകത്താകട്ടെ, നഷ്ടക്കാരിൽ 
പെട്ടവനുമാകുന്നു.

അതു മൂലം

തിന്നതും

നിങ്ങൾ ഓഹരി (ഭാഗ്യം) ന�ോക്കലും

എനി അരുത്

നിങ്ങൾക്ക്‌

പട്ടിണിയിൽ

എന്തൊന്നാണ്‌

വേട്ട ജന്തുക്കളിൽ നിന്ന്

നിങ്ങൾക്ക്‌

5:4

നിങ്ങൾക്ക് അനുവദനീയമാണ്

ചാരിത്ര്യ ശുദ്ധകളും

അവരുടെ പ്രതിഫലങ്ങൾ

ആരെങ്കിലും അവിശ്വസിക്കുന്ന (നിഷേധിക്കുന്ന) പക്ഷം

5:5

അല്ലാഹു അല്ലാത്തവർക്കു വേണ്ടി ശബ്ദം ഉയർത്ത പ്പെട്ടതും

നിങ്ങളുടെ മതത്തെ പറ്റി

അവൻ നിർബന്ധിതനായി

അവർ നിന്നോട്‌ ച�ോദിക്കുന്നു

വിചാരണ

പന്നിയുടെ

അവിശ്വസിച്ചവർ

ഞാൻ പൂർണ്ണമാക്കു കയും ചെയ്തു

ഏത�ൊരുവൻ

5:3

അവ പിടിച്ച(ച്ചു തന്ന)തിൽ നിന്ന്‌

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹുവേഗമുള്ളവനാണ്‌

(വേദ) ഗ്രന്ഥം

നഷ്ടക്കാരിൽ (പെട്ടവൻ) ആകുന്നു

മാംസവും

നാട്ടപ്പെട്ടതിന്മേൽ

നിരാശ പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു

നിങ്ങളുടെ മതം

മതമായിട്ട്‌

കരുണാ നിധിയാണ്‌

നിങ്ങൾ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌

എന്നാൽ നിങ്ങൾ തിന്നുവിൻ

അല്ലാഹുവിനെ

ക�ൊടുക്കപ്പെട്ടവരുടെ

പരല�ോകത്തിൽ

രക്തവും

കുത്തേറ്റു ചത്തതും

അറുക്കപ്പെട്ടതും

ഇന്ന്‌

നിങ്ങൾക്ക്‌ ഞാൻ പൂർത്തിയാക്കി തന്നു

ഇസ്‌ലാമിനെ

ഏറെ പ�ൊറുക്കു ന്നവനാണ്‌

നല്ല (വിശിഷ്ട) വസ്തുക്കൾ

അല്ലാഹു

സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുക

ഭക്ഷണവും

സത്യവിശ്വാസികളായ സ്ത്രീകളിൽ നിന്ന്‌

അവർക്ക് നിങ്ങൾ ക�ൊടുത്താൽ

(സ്വകാര്യ) വേഴ്ചക്കാരെ

അവനാകട്ടെ

ശവം‌

(ഉയരത്തുനിന്നു) വീണു ചത്തതും

നിങ്ങൾ അറുത്ത

ഇന്ന്‌

നിങ്ങ ൾക്ക്‌

എന്നാൽ നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

നിങ്ങൾക്ക്‌ അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു

നിങ്ങളെ പഠിപ്പിച്ചതിൽ നിന്ന്‌

അതിൽ

നല്ല വിശിഷ്ടമായവ

ചാരിത്ര്യ ശുദ്ധകളും

നിങ്ങളുടെ മുമ്പ്

സ്വീകരിക്കുന്ന(ഉണ്ടാക്കുന്ന)വരല്ലാതെയും

അവന്റെ പ്രവൃത്തി

നിങ്ങളുടെമേൽ

തല്ലി (അടിച്ചു) ക�ൊല്ലപ്പെട്ടതും

യാത�ൊന്നൊഴികെ

അത്‌ ത�ോന്നിയവാസമാകുന്നു

എന്നെ പേടിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ

ഞാൻ തൃപ്തിപ്പെടുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു

കുറ്റത്തിലേക്ക്‌

പറയുക

അവയെ നിങ്ങൾ പഠിപ്പിച്ചു ക�ൊണ്ട്‌

അല്ലാഹുവിന്റെ നാമം

അവർക്ക് അനുവദനീയമാകുന്നു

വിടന്മാരല്ലാത്ത നിലയിൽ

നിഷ്ഫലമായി  കഴിഞ്ഞു

നിഷിദ്ധം ആക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു

കുടിങ്ങിച്ചത്തതും

ദുഷ്ടമൃഗം

അമ്പു ക�ോലുകൾ ക�ൊണ്ട്‌

അവരെ നിങ്ങൾ പേടിക്ക(രുത്‌)

എന്റെ അനുഗ്രഹം

ചായ്‌വ്‌ കാണിക്കാത്തവനായി ക�ൊണ്ട്‌

അവർക്ക്‌ അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു

നായാട്ട്‌ പരിശീലിപ്പിക്കുന്നവരായി

നിങ്ങൾ പറയു കയും ചെയ്യുവിൻ

നിങ്ങൾക്ക്‌ അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു ഇന്ന്‌

നിങ്ങളുടെ  ഭക്ഷണവും

ഗ്രന്ഥം നൽകപ്പെട്ടവരിൽ നിന്ന്‌

ചാരിത്ര്യ ശുദ്ധരായി ക�ൊണ്ട്‌

സത്യവിശ്വാസത്തിൽ



108

108

അൽ മാഇദഃ ڑکكجكي

6
End

Juz List

6. 6. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, നിങ്ങൾ നമസ്കാ
രത്തിലേക്ക്‌ നിന്നാൽ [നമസ്കാരത്തിന്‌ 
ഒരുങ്ങിയാൽ] നിങ്ങളുടെ മുഖങ്ങളും, മു
ട്ടുകൾവരെ കൈകളും കഴുകുവിൻ; നിങ്ങ
ളുടെ തലകളെ തടവുകയും ചെയ്യുവിൻ: 
രണ്ടു നെരിയാണികൾവരെ നിങ്ങളുടെ കാ
ലുകളും (കഴുകുവിൻ) നിങ്ങൾ ‘ജനാബ
ത്തു’കാർ [വലിയ അശുദ്ധി ബാധിച്ചവർ] 
ആയിരുന്നാൽ (കുളിച്ച്‌) ശുദ്ധമാകുകയും 
ചെയ്യുവിൻ. നിങ്ങൾ ര�ോഗികള�ോ, അല്ലെ
ങ്കിൽ ഒരു യാത്രയില�ോ ആയിരുന്നാൽ 
അല്ലെങ്കിൽ, നിങ്ങളില�ൊരുവൻ (മലമൂ
ത്ര) വിസർജ്ജന സ്ഥലത്തു നിന്ന്‌ വരുക
യ�ോ, അല്ലെങ്കിൽ നിങ്ങൾ സ്ത്രീകളുമായി 
സ്പർശനം നടത്തുകയ�ോ ചെയ്ത ,ു എന്നി
ട്ട്‌ നിങ്ങൾക്ക്‌ വെള്ളം കിട്ടിയില്ല(എങ്കിൽ), 
അപ്പോൾ, നിങ്ങൾ (നല്ല) ശുദ്ധമായ ഭൂമു
ഖത്തെ (അഥവാ മണ്ണിനെ) കരുതിക്കൊ
ള്ളുവിൻ, എന്നിട്ട്‌ നിങ്ങളുടെ മുഖങ്ങളും 
കൈകളും അതിനാൽ തടവിക്കൊള്ളുവിൻ. 
നിങ്ങളുടെമേൽ ഒരു വിഷമവും ഏർപ്പെ
ടുത്തുവാൻ അല്ലാഹു ഉദ്ദേശിക്കുന്നില്ല; 
എങ്കിലും നിങ്ങളെ ശുദ്ധിയാക്കുവാനും, 
അവന്റെ അനുഗ്രഹം നിങ്ങളിൽ പൂർണ്ണ
മാക്കുവാനും അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു: നി
ങ്ങൾ നന്ദി ചെയ്തേക്കാമല്ലോ (അഥവാ 
നന്ദി ചെയ്യുവാൻ വേണ്ടിയാകുന്നു.)
7. 7. നിങ്ങൾക്ക്‌ അല്ലാഹു ചെയ്ത അനുഗ്ര
ഹത്തെയും, അവൻ നിങ്ങള�ോട്‌ ഉറപ്പുവാ
ങ്ങിയിട്ടുള്ള അവന്റെ [അവന�ോടു നൽ
കിയ] ഉറപ്പിനെയും ഓർക്കുവിൻ (അതെ) 
“ഞങ്ങൾ കേൾക്കുകയും, അനുസരിക്കു
കയും ചെയ്തു” എന്ന്‌ നിങ്ങൾ പറഞ്ഞ
പ്പോൾ (വാങ്ങിയ ഉറപ്പ്‌). അല്ലാഹുവിനെ 
സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ. നിശ്ചയമാ
യും അല്ലാഹു, നെഞ്ചു[ഹൃദയം]കളിലു
ള്ളതിനെക്കുറിച്ച്‌ അറിയുന്നവനാകുന്നു.
8. 8. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, നിങ്ങൾ അല്ലാ
ഹുവിനുവേണ്ടി (ഉറച്ച്‌) നിലക�ൊള്ളുന്ന
വരായിരിക്കുവിൻ, നീതിമുറക്ക്‌ സാക്ഷ്യം 
വഹിക്കുന്നവരായിക്കൊണ്ട്‌. ഒരു ജനത
യ�ോടുള്ള അമർഷം, നിങ്ങൾ നീതി പാ
ലിക്കാതിരിക്കുവാൻ നിങ്ങളെ നിശ്ചയ
മായും പ്രേരിപ്പിക്കരുത്‌. നിങ്ങൾ നീതി 
പാലിക്കണം, അത്‌ ഭയഭക്തിയ�ോട്‌ കൂടു
തൽ അടുപ്പമുള്ളതത്രെ. അല്ലാഹുവിനെ 
സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ. നിശ്ചയമാ
യും അല്ലാഹു, നിങ്ങൾ പ്രവർത്തിക്കുന്ന
തിനെക്കുറിച്ച്‌ സൂക്ഷ്മമായി അറിയുന്ന
വനാകുന്നു.
9. 9. വിശ്വസിക്കുകയും, സൽകർമ്മങ്ങൾ 
പ്രവർത്തിക്കുകയും ചെയ്തവര�ോട്‌ 
അല്ലാഹു വാഗ്ദാനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 
അവർക്ക്‌ പാപമ�ോചനവും, മഹത്തായ 
പ്രതിഫലവും ഉണ്ട്‌ (എന്ന്‌).

നിങ്ങൾ കഴുകുവിൻ

നിങ്ങളുടെ തലകളെ

അപ്പോൾ നിങ്ങൾ ശുദ്ധമായിക്കൊള്ളുവിൻ

നിന്ന്‌

ഭൂമുഖത്തെ

അല്ലാഹു ഉദ്ദേശിക്കുന്നില്ല

നിങ്ങളെ ശുദ്ധമാക്കുവാൻ

5:6

നിങ്ങള�ോട്‌ അവൻ ഉറപ്പ്‌ (കരാറ്‌) വാങ്ങിയതായ

അറിയുന്നവനാണ്‌

(ഉറച്ചു) നില ക�ൊള്ളുന്നവർ

മേൽ

നിശ്ചയമായും

വിശ്വസിച്ചവര�ോട്‌

5:9

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

ഒരു ജനതയ�ോടുള്ള

അപ്പോൾ കരുതി (എടുത്തു)ക�ൊള്ളുവിൻ

അല്ലാഹുവിനെ

അല്ലാഹുവിനെ

വമ്പിച്ച

നിങ്ങളിൽ നിന്ന്‌ ഒരാൾ

വെള്ളം

അതിനാൽ

നിങ്ങൾ നന്ദി ചെയ്യും

സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ

ആയിരിക്കുവിൻ

അമർഷം

സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ

അല്ലാഹു വാഗ്ദാനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു

പ്രതിഫലവും

തടവുകയും ചെയ്യുവിൻ

ജനാബത്തുകാർ

അല്ലെങ്കിൽ വന്നു

എന്നിട്ട്‌ നിങ്ങൾക്ക്‌ കിട്ടിയില്ല

നിങ്ങളുടെ കൈകളെയും

എങ്കിലും അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു

നിങ്ങളാകുവാൻ വേണ്ടി

അവന്റെ ഉറപ്പും

ഞങ്ങൾ അനുസരി ക്കുകയും ചെയ്തു

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

നിശ്ചയമായും നിങ്ങളെ  പ്രേരിപ്പിക്കരുത്‌

ഭയഭക്തിയ�ോട്‌

5:8

പാപമ�ോചനം

നമസ്കാരത്തിലേക്ക്‌

കൈമുട്ടുകൾ വരെ

നിങ്ങളായിരുന്നാൽ

അല്ലെങ്കിൽ ഒരു (വല്ല) യാത്രയിൽ

സ്ത്രീകളുമായി

നിങ്ങളുടെ മുഖങ്ങളെ

വിഷമത്തിൽ നിന്നും (ഒന്നും)

നിങ്ങളിൽ‌

നിങ്ങൾക്ക്‌

ഞങ്ങൾ കേട്ടു

നീതി മുറക്ക്‌

അത്‌ കൂടുതൽ അടുപ്പമുള്ളതാണ്‌

നിങ്ങൾ പ്രവർത്തിക്കുന്നതിനെ പറ്റി

അവർക്കുണ്ട്‌

നിങ്ങൾ നിന്നാൽ

നിങ്ങളുടെ കൈകളും

രണ്ട്‌ നെരിയാണികൾ വരെ

ര�ോഗികൾ

അല്ലെങ്കിൽ നിങ്ങൾ സ്പർശനം നടത്തി

എന്നിട്ട്‌ തടവുവിൻ

നിങ്ങളുടെ മേൽ

അവന്റെ അനുഗ്രഹം

അല്ലാഹുവിന്റെ അനുഗ്രഹം

നിങ്ങൾ പറഞ്ഞപ്പോൾ

സാക്ഷികളായിട്ട്‌

നിങ്ങൾ നീതിപാലിക്കുവിൻ

സൂക്ഷ്മമായി അറിയുന്നവനാണ്‌

സൽകർമ്മങ്ങൾ

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

നിങ്ങളുടെ മുഖങ്ങൾ

നിങ്ങളുടെ കാലുകളെയും (കഴുകുവിൻ)

നിങ്ങൾ ആയിരുന്നാൽ

വിസർജ്ജനസ്ഥാനത്തു

ശുദ്ധമായ

ആക്കു(ഏർപ്പെടുത്തു)വാൻ

അവൻ പൂർണ്ണമാക്കുവാനും

നിങ്ങൾ ഓർമ്മിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ

അതിനെ പറ്റി

5:7 നെഞ്ചുകളിലുള്ളതിനെ പറ്റി

അല്ലാഹു വിനു വേണ്ടി

നിങ്ങൾ നീതിപാലിക്കാതിരിക്കുന്നതിന്‌

അല്ലാഹു

പ്രവർത്തിക്കുകയും ചെയ്ത
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10. 10. അവിശ്വസിക്കുകയും, നമ്മുടെ ‘ആയ
ത്ത്‌’[ലക്ഷ്യം]കളെ വ്യാജമാക്കുകയും 
ചെയ്തവരാകട്ടെ, അക്കൂട്ടർ, ജ്വലിക്കു
ന്ന അഗ്നിയുടെ [നരകത്തിന്റെ] ആളുക
ളാകുന്നു.
11. 11. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, നിങ്ങൾക്ക്‌ അല്ലാ
ഹു ചെയ്ത അനുഗ്രഹത്തെ നിങ്ങൾ ഓർ
ക്കുവിൻ, (അതായത്‌) ഒരു ജനത നിങ്ങളു
ടെ നേരെ അവരുടെ കൈകൾ നീട്ടുവാൻ 
കരുതിയപ്പോൾ, എന്നിട്ട്‌ നിങ്ങളിൽനിന്നും 
അവരുടെ കൈകളെ അവൻ തട്ടിനീക്കി. 
നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിനെ സൂക്ഷിക്കുക
യും ചെയ്യണം. അല്ലാഹുവിന്റെമേൽ ഭര
മേൽപിച്ചുക�ൊള്ളട്ടെ സത്യവിശ്വാസികൾ.
12. 12. ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളുടെ ഉറ
പ്പ്‌ [കരാർ] അല്ലാഹു വാങ്ങുകയുണ്ടാ
യി; അവരിൽനിന്ന്‌ പന്ത്രണ്ട്‌ നായകന്മാ
രെ നാം [അല്ലാഹ ]ു നിയ�ോഗിക്കുകയും 
ചെയ്തു. അല്ലാഹു (അവര�ോട്‌) പറയുക
യും ചെയ്തു: “നിശ്ചയമായും, ഞാൻ നി
ങ്ങളുടെ കൂടെയുണ്ട്‌; നിങ്ങൾ നമസ്കാരം 
നിലനിർത്തുകയും, സകാത്ത്‌ ക�ൊടുക്കു
കയും, എന്റെ റസൂലുകളിൽ വിശ്വസിക്കു
കയും, അവരെ (സഹായിച്ചു) ശക്തിപ്പെ
ടുത്തുകയും, അല്ലാഹുവിന്‌ നല്ലതായ 
കടംക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്തുവെങ്കിൽ, 
തീർച്ചയായും, നിങ്ങളുടെ തിന്മകളെ നി
ങ്ങൾക്ക്‌ ഞാൻ മൂടിമറ(ച്ചു മാപ്പാ)ക്കുക
യും, അടിഭാഗത്ത് കൂടെ അരുവികൾ 
ഒഴുകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന സ്വർഗ്ഗങ്ങളിൽ നി
ങ്ങളെ ഞാൻ പ്രവേശിപ്പിക്കുകയും തന്നെ 
ചെയ്യും. എന്നാൽ, ഇതിനുശേഷം നിങ്ങ
ളിൽ നിന്ന്‌ ആരെങ്കിലും അവിശ്വസിക്കുന്ന 
പക്ഷം, തീർച്ചയായും അവൻ ശരിയായ 
മാർഗ്ഗം പിഴച്ചുപ�ോയി.”
13. 13. എന്നിട്ട്‌ അവർ തങ്ങളുടെ ഉറപ്പ്‌ (വല്ലാ
തെ) ലംഘിച്ചതു നിമിത്തം നാം അവരെ 
ശപിച്ചു. അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളെ നാം 
കടുത്തതാക്കുകയും ചെയ്തു. വാക്കു
കളെ അതിന്റെ സ്ഥാനങ്ങളിൽ നിന്നും 
അവർ മാറ്റം വരുത്തുന്നു; അവർക്ക്‌ ഉൽ
ബ�ോധനം നൽകപ്പെട്ടതിൽ നിന്നും ഒരു 
(വലിയ) ഭാഗം അവർ മറന്നു കളയുക
യും ചെയ്തു. അവരിൽ നിന്ന്‌-അവരിൽ 
അൽപം ആളുകള�ൊഴികെ-(ഉണ്ടാകുന്ന) 
ചതിയെ നീ ന�ോക്കി(മനസ്സിലാക്കി)ക്കൊ
ണ്ടേ ഇരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. എന്നാൽ, 
അവർക്ക്‌ നീ മാപ്പ്‌ നൽകുകയും, വിട്ടു
ക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്തുക�ൊള്ളുക. നി
ശ്ചയമായും അല്ലാഹു, സുകൃതം ചെയ്യു
ന്നവരെ സ്നേഹിക്കുന്നു.

ആളുകളാകുന്നു

അനുഗ്രഹത്തെ

അവരുടെ കൈകളെ

ഭരമേൽപിച്ചു ക�ൊള്ളട്ടെ

ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളുടെ

നിശ്ചയമായും ഞാൻ 

സകാത്ത്‌

കടം

നിങ്ങളെ ഞാൻ നിശ്ചയമായും പ്രവേശിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യും

അതിന്‌ ശേഷം

എന്നിട്ട്‌ അവരുടെ ലംഘനം ക�ൊണ്ട്‌

അവർ മാറ്റം വരുത്തുന്നു

അവർക്ക്‌ ഉൽബ�ോധനം ചെയ്യപ്പെട്ടതിൽ നിന്ന്‌

അവരിൽ നന്ന്‌

5:13

നിങ്ങളിലേക്ക്‌

5:12

അൽപം (ആൾ) ഒഴികെ

സുകൃതം (നന്മ) ചെയ്യുന്നവരെ

അവർ നീട്ടുവാൻ

അല്ലാഹുവിന്റെ മേൽ (തന്നെ)

ഉറപ്പു

അല്ലാഹു പറയുകയും ചെയ്തു

അല്ലാഹു വിന്‌

എന്നാൽ ആരെങ്കിലും അവിശ്വസിച്ചാൽ

ശരിയായ മാർഗ്ഗം

കടുത്തത്‌

അവരിൽ  നിന്ന്‌

സ്നേഹിക്കുന്നു

അക്കൂട്ടർ

ഓർക്കുവിൻ

ഒരു ജനത

നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിനെ സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ

അല്ലാഹു

നായകൻ

നിങ്ങൾ ക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്തു

നിങ്ങൾ കടം ക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്തു

നിങ്ങളുടെ തിന്മകളെ

അരുവികൾ

അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളെ

ഒരു ഭാഗം

ചതി പ്രയ�ോഗത്തെ പറ്റി

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

നമ്മുടെ ആയത്തുകളെ

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

കരുതിയപ്പോൾ‌

നിങ്ങളിൽ നിന്ന്‌

വാങ്ങുകയുണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌

പന്ത്രണ്ട്‌

നമസ്കാരം

അവരെ നിങ്ങൾ സഹായിക്കുകയും ചെയ്തു

നിങ്ങളിൽനിന്ന്‌‌

അതിന്റെ അടിയിലൂടെ

നാം ആക്കുകയും ചെയ്തു

അവർ മറക്കുകയും ചെയ്തു

നീ ന�ോക്കിക�ൊണ്ട്‌

വിട്ടുക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്യുക

വ്യാജമാക്കുകയും ചെയ്ത

5:10

നിങ്ങൾക്ക്‌

അവരുടെ കൈകളെ

5:11

അവരിൽ നിന്ന്‌

നിങ്ങൾ നിലനിർത്തിയെങ്കിൽ

എന്റെ റസൂലുകളിൽ

തീർച്ചയായും ഞാൻ മൂടി (മറച്ചു)വെക്കും

ഒഴുകുന്ന

നാമവരെ ശപിച്ചു

അതിന്റെ സ്ഥാനങ്ങളിൽ നിന്ന്‌

നീ ആയി ക്കൊണ്ടേയിരിക്കും

അവർക്കു്

അവിശ്വസിച്ചവരാകട്ടെ

ജ്വലിക്കുന്ന അഗ്നിയുടെ

അല്ലാഹുവിന്റെ

എന്നിട്ട്‌ അവൻ തടുത്തു

സത്യവിശ്വാസികൾ

നാം നിയ�ോഗിക്കുകയും ചെയ്തു

നിങ്ങളുടെ കൂടെയുണ്ട്‌‌

നിങ്ങൾ വിശ്വസിക്കുകയും ചെയ്തു

നല്ലതായ

സ്വർഗ്ഗങ്ങളിൽ

അപ്പോൾ അവൻ പിഴച്ചു കഴിഞ്ഞു നിങ്ങളിൽ നിന്ന്‌

അവരുടെ ഉറപ്പ്‌

വാക്കുകളെ

അതിനെ പ്പറ്റി

എന്നാൽ നീ മാപ്പ്‌ നൽകുക
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14. 14. ഞങ്ങൾ ‘നസ്രാനി’കളാണെന്ന്‌ പറയു

ന്നവരിൽ [ക്രിസ്ത്യാനികളിൽ] നിന്നും 

(തന്നെ) നാം അവരുടെ ഉറപ്പ്‌ വാങ്ങിയി

രിക്കുന്നു. എന്നിട്ട്‌, അവർക്ക്‌ ഉൽബ�ോധ

നം നൽകപ്പെട്ടതിൽ നിന്ന്‌ ഒരു (വലിയ) 

ഭാഗം അവർ മറന്നു കളഞ്ഞു. അങ്ങനെ, 

അവർക്കിടയിൽ ഖിയാമത്തു നാൾവരേ

ക്കും നാം ശത്രുതയും, വിദ്വേഷവും ഇള

ക്കിവിട്ടു. അവർ പ്രവർത്തിച്ചു ക�ൊണ്ടി

രിക്കുന്നതിനെപ്പറ്റി വഴിയെ അല്ലാഹു 

അവരെ ബ�ോധ്യപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യും.

15. 15. വേദക്കാരേ, വേദഗ്രന്ഥത്തിൽ നിന്നും 

നിങ്ങൾ മറച്ചുവെച്ചുക�ൊണ്ടിരുന്നതിൽ 

പലതും നിങ്ങൾക്ക്‌ വിവരിച്ചു തന്നുക�ൊ

ണ്ട്‌ നമ്മുടെ റസൂൽ നിങ്ങളിൽ (ഇതാ) 

വന്നിട്ടുണ്ട്‌. പലതിനെക്കുറിച്ചും (വിവരി

ക്കാതെ) അദ്ദേഹം മാപ്പു നൽ(കി വിട്ടു 

തരു)കയും ചെയ്യുന്നു. അല്ലാഹുവിങ്കൽ 

നിന്ന്‌ നിങ്ങൾക്ക്‌ ഒരു പ്രകാശവും, സ്പ

ഷ്ടമായ ഒരു വേദഗ്രന്ഥവും വന്നിട്ടുണ്ട്‌;-

16. 16. തന്റെ പ്രീതിയെ പിൻപറ്റിയവരെ 

അതുമൂലം അല്ലാഹു സമാധാനത്തിന്റെ 

(അഥവാ രക്ഷയുടെ) മാർഗ്ഗങ്ങളിൽ ചേർ

ക്കുന്നതാണ്‌; അവന്റെ അനുമതി പ്രകാരം 

അവരെ അന്ധകാരങ്ങളിൽ നിന്ന്‌ അവൻ 

പ്രകാശത്തിലേക്ക്‌ പുറത്തു ക�ൊണ്ടുവ

രുകയും ചെയ്യുന്നതാണ്‌; നേരായ (ച�ൊ

വ്വെയുള്ള) ഒരു പാതയിലേക്ക്‌ അവരെ 

അവൻ നയിക്കുകയും ചെയ്യും.

17. 17. അല്ലാഹു തന്നെയാണ്‌ മർയമിന്റെ 

മകൻ ‘മസീഹ്‌’ എന്ന്‌ പറയുന്നവർ തീർച്ച

യായും അവിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു. (നബിയേ,) 

പറയുക: എന്നാൽ, അല്ലാഹുവിങ്കൽ 

നിന്ന്‌ വല്ല കാര്യത്തെയും ആരാണ്‌ സ്വാ

ധീനമാ(ക്കി തടു)ക്കുക? മർയമിന്റെ മകൻ 

‘മസീഹി’നെയും, അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഉമ്മയെ

യും, ഭൂമിയിലുള്ളവരെ മുഴുവനും നശി

പ്പിക്കുവാൻ അവൻ ഉദ്ദേശിച്ചുവെങ്കിൽ! 

ആകാശങ്ങളുടെയും, ഭൂമിയുടെയും, അവ 

രണ്ടിനുമിടയിലുള്ളതിന്റെയും രാജാധിപ

ത്യം അല്ലാഹുവിനത്രെ. അവൻ ഉദ്ദേശി

ക്കുന്നത്‌ അവൻ സൃഷ്ടിക്കുന്നു. അല്ലാഹു 

എല്ലാ കാര്യത്തിനും കഴിവുള്ളവനുമത്രെ.“

എന്നിട്ടവർ മറന്നു

ശത്രുത

അല്ലാഹു

തീർച്ചയായും

അതിൽ നിന്ന്‌

പലതിനെയും

5:15

സമാധാനത്തിന്റെ

അവന്റെ അനുമതി ക�ൊണ്ട്‌

തീർച്ചയായും അവിശ്വസിച്ചിട്ടുണ്ട്‌

മർയമിന്റെ മകൻ

അവൻ നശിപ്പിക്കുവാൻ

ഭൂമിയിലുള്ളവരെയും

രണ്ടിനുമിടയിൽ ഉള്ളതിന്റെയും

5:17 കഴിവുള്ളവനാണ്‌

അവൻ ഉദ്ദേശിച്ചാൽ

എല്ലാ കാര്യത്തിനും

അവരുടെ കരാർ‌

അവർക്കിടയിൽ

അവരെ ബ�ോധ്യപ്പെടുത്തും

സ്പഷ്ടമായ

മാർഗ്ഗങ്ങളിൽ

വല്ല കാര്യത്തെയും 

നാം വാങ്ങി

അപ്പോൾ നാം ഇളക്കി വിട്ടു

വഴിയെ

ഹേ വേദക്കാരേ

വളരെ

അദ്ദേഹം മാപ്പ്‌ നൽകുകയും ചെയ്യുന്നു

ഒരു ഗ്രന്ഥവും

അവന്റെ പ്രീതിയെ

5:16

അല്ലാഹുവിൽ നിന്ന്‌

ഭൂമിയുടെയും

ഞങ്ങൾ നസ്വാറാക്കളാണ്‌ എന്ന്‌

അതിനെപ്പറ്റി അവർക്ക്‌ ഉൽബ�ോധിപ്പിക്കപ്പെട്ടു

ഖിയാമത്തു നാൾ വരെ

5:14

നിങ്ങൾക്ക്‌ വിവരിച്ച്‌ തന്നു ക�ൊണ്ട്‌

(വേദ) ഗ്രന്ഥത്തിൽ നിന്ന്‌

ഒരു പ്രകാശം

പിൻപറ്റിയവരെ

പ്രകാശത്തിലേക്ക്‌

നേരെയുള്ള

അവൻ തന്നെ മസീഹ്‌

സ്വാധീനമാക്കും

അദ്ദേഹത്തിന്റെ മാതാവിനെയും

ആകാശങ്ങളുടെ രജാധിപത്യം

അല്ലാഹു

പറഞ്ഞ

യാത�ൊന്നിൽ നിന്ന്‌

പ്രവർത്തിക്കും

നമ്മുടെ റസൂൽ

നിങ്ങൾ മറച്ചു വെക്കും

അല്ലാഹുവിങ്കൽ നിന്ന്‌

അല്ലാഹു

അന്ധകാരങ്ങളിൽ നിന്ന്‌

ഒരു പാതയിലേക്ക്‌

എന്നാൽ ആർ

മർയമിന്റെ മകൻ

അല്ലാഹുവിനാണ്‌

അവൻ  ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌

യാത�ൊരുവരിൽ നിന്നും (തന്നെ)

ഒരു ഓഹരി

വിദ്വേഷവും

അവർ ആയിരുന്നതിനെ പറ്റി

നിങ്ങൾക്ക്‌ വന്നു

നിങ്ങൾ ആയിരുന്നു

നിങ്ങൾക്ക്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌

അതുമൂലം വഴിചേർക്കുന്നു

അവരെ പുറത്ത്‌ ക�ൊണ്ടുവരുകയും ചെയ്യും

അവരെ ചേർക്കുക (നയിക്കുക)യും ചെയ്യും

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു പറഞ്ഞവർ

പറയുക

മസീഹിനെ

മുഴുവൻ

അവൻ സൃഷ്ടിക്കുന്നു
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18. 18. യഹൂദികളും, നസ്വാറാക്കളും[ക്രിസ്ത്യാ
നി] പറയുന്നു: ”ഞങ്ങൾ അല്ലാഹുവി
ന്റെ മക്കളും അവന്റെ ഇഷ്ടക്കാരുമാകു
ന്നു“ എന്ന്‌! പറയുക: എന്നാൽ (പിന്നെ), 
എന്തിനാണ്‌ നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങൾ നിമി
ത്തം നിങ്ങളെ അവൻ ശിക്ഷിക്കുന്നത്‌?! 
പക്ഷെ, അവൻ സൃഷ്ടിച്ചവരിൽ പെട്ട മനു
ഷ്യരത്രെ നിങ്ങൾ. അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്ന
വർക്ക്‌ അവൻ പ�ൊറുത്തു ക�ൊടുക്കും; 
അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നവരെ അവൻ ശിക്ഷി
ക്കുകയും ചെയ്യും. ആകാശങ്ങളുടെയും, 
ഭൂമിയുടെയും, അവ രണ്ടിനുമിടയിലുള്ള
തിന്റെയും രാജാധിപത്യം അല്ലാഹുവിന
ത്രെ. അവനിലേക്കു തന്നെയാണ്‌ തിരി
ച്ചു വരവും.”
19. 19. വേദക്കാരേ, റസൂലുകളിൽ നിന്നുമു
ള്ള ഒരു വിടവു ഘട്ടത്തിൽ നിങ്ങൾക്ക്‌ 
(കാര്യം) വിവരിച്ചു തന്നുക�ൊണ്ട്‌ നമ്മുടെ 
റസൂൽ (ഇതാ) നിങ്ങൾക്ക്‌ വന്നു കഴിഞ്ഞി
രിക്കുന്നു; (അതെ) ഒരു സന്തോഷവാർത്ത 
അറിയിക്കുന്നവനാകട്ടെ, താക്കീത്‌ നൽ
കുന്നവനാകട്ടെ ഞങ്ങൾക്ക്‌ വന്നിട്ടില്ലെ
ന്ന്‌ നിങ്ങൾ പറയുമെന്നതിനാൽ. [അങ്ങി
നെ പറയാതിരിക്കുവാൻ വേണ്ടിയാണത്‌.] 
എന്നാൽ, സന്തോഷവാർത്ത അറിയിക്കു
ന്നവനും, താക്കീതുകാരനും നിങ്ങൾക്ക്‌ 
(ഇതാ) വന്നു കഴിഞ്ഞു. അല്ലാഹു എല്ലാ 
കാര്യത്തിനും കഴിവുള്ളവനുമാകുന്നു.
20. 20. മൂസാ തന്റെ ജനതയ�ോട്‌ പറഞ്ഞ 
സന്ദർഭം (ഓർക്കുക): എന്റെ ജനങ്ങളെ, 
നിങ്ങൾക്ക്‌ അല്ലാഹു ചെയ്ത അനുഗ്ര
ഹത്തെ നിങ്ങൾ ഓർക്കുവിൻ: നിങ്ങളിൽ 
അവൻ (പല) നബിമാരെ ഏർപ്പെടുത്തു
കയും, നിങ്ങളെ അവൻ രാജാക്കളാക്കു
കയും ചെയ്തിരിക്കെ; ല�ോകരിൽ നിന്ന്‌ 
ഒരാൾക്കും നൽകിയിട്ടില്ലാത്തത്‌ നിങ്ങൾ
ക്ക്‌ അവൻ നൽകുകയും ചെയ്തിരിക്കു
ന്നു (എന്നിരിക്കെ).
21. 21. ‘എന്റെ ജനങ്ങളെ, നിങ്ങൾക്ക്‌ അല്ലാ
ഹു നിശ്ചയിച്ചു (രേഖപ്പെടുത്തി) തന്ന
തായ (ആ) പരിശുദ്ധ ഭൂമിയിൽ നിങ്ങൾ 
പ്രവേശിക്കുവിൻ; നിങ്ങൾ പിന്നോക്കം മട
ങ്ങിപ്പോരുകയും ചെയ്യരുത്‌; എന്നാൽ, നി
ങ്ങൾ നഷ്ടക്കാരായി മാറുന്നതാണ്‌.’
22. 22. അവർ പറഞ്ഞു: ‘മൂസാ, നിശ്ചയമായും, 
സ്വേച്ഛാധികാരികളായ (അഥവാ പരാക്രമ
ശാലികളായ) ഒരു ജനത അവിടത്തിലുണ്ട്‌; 
ഞങ്ങളാകട്ടെ, അവിടെനിന്ന്‌ അവർ പുറ
ത്തുപ�ോകുംവരേക്കും അവിടെ ഞങ്ങൾ 
പ്രവേശിക്കുകയില്ല തന്നെ. ഇനി, അവർ 
അവിടെ നിന്ന്‌ പുറത്ത്‌ പ�ോകുന്നപക്ഷം, 
ഞങ്ങൾ (അവിടെ) പ്രവേശിക്കുന്നവരാണ്‌.’
23. 23. ഭയപ്പെടുന്നവരിൽ പെട്ട രണ്ടു പുരുഷ
ന്മാർ-അല്ലാഹു അവരുടെ മേൽ അനുഗ്ര
ഹം ചെയ്തിരിക്കുന്നു-പറഞ്ഞു: ‘നിങ്ങൾ 
അവരുടെ മേൽ (ആ) വാതിൽ കടന്നു ചെ
ല്ലുവിൻ. അങ്ങനെ, നിങ്ങൾ കടന്നു ചെ
ന്നാൽ, നിശ്ചയമായും, നിങ്ങൾ (അവരെ) 
ജയിക്കുന്നവരായിരിക്കും’:- ‘അല്ലാഹു
വിന്റെമേൽ(മാത്രം) ഭരമേൽപിക്കുകയും 
ചെയ്യുവിൻ-നിങ്ങൾ സത്യവിശ്വാസിക
ളാണെങ്കിൽ!’

നീ പറയുക

 ഒരുവർക്ക്‌

ഭൂമിയുടെയും

നിങ്ങൾക്ക്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌

ഞങ്ങൾക്ക്‌ വന്നിട്ടില്ല

എല്ലാറ്റിനും

നിങ്ങൾ ഓർക്കുവിൻ

രാജാക്കൾ

നിങ്ങൾ പ്രവേശിക്കുവിൻ

നിങ്ങൾ മടങ്ങുകയും അരുത്‌

നിശ്ചയമായും

ഇനി പക്ഷം

അവർ ഭയപ്പെടുന്നു

എന്നാൽ നിശ്ചയമായും നിങ്ങൾ

5:23

അവന്റെ  ഇഷ്ടക്കാരും

അവൻ പ�ൊറുക്കും

എന്റെ ജനങ്ങളെ

എന്റെ ജനങ്ങളെ

അതിൽനിന്ന്‌

യാത�ൊരു വരിൽ പെട്ട

എന്നാൽ നിങ്ങളത്‌ കടന്നാൽ

അവൻ സൃഷ്ടിച്ചവരിൽ പെട്ട

ആകാശങ്ങളുടെ

അല്ലാഹു

തന്റെ ജനതയ�ോട്‌

നിങ്ങളെ അവൻ ആക്കുകയും ചെയ്തു

5:20

മൂസാ

അവർ പുറത്തു പ�ോകുന്നതുവരെക്കും

രണ്ട്‌ പുരുഷന്മാർ പറഞ്ഞു

അല്ലാഹുവിന്റെ പുത്രന്മാരാണ്‌ (മക്കളാണ്‌)

മനുഷ്യരാണ്‌

രാജത്വം

ഹേ വേദക്കാരേ

നിങ്ങൾ പറയുമെന്നതിനാൽ

താക്കീതുകാരനും

മൂസാ

നബിമാരെ

ല�ോകരിൽ നിന്ന്‌

നിങ്ങൾക്ക്‌

അവർ പറഞ്ഞു

അതിൽ (അവിടെ) പ്രവേശിക്കയേ ഇല്ല

5:22

(പട്ടണ)വാതിൽ

സത്യവിശ്വാസികൾ

ഞങ്ങൾ

എന്നാൽ നിങ്ങൾ

അല്ലാഹുവിനാണ്‌

5:18

റസൂലുകളിൽ നിന്ന്‌

സന്തോഷവാർത്ത അറിയിക്കുന്നവൻ

പറഞ്ഞ സന്ദർഭം

നിങ്ങളിൽ

അല്ലാഹു

5:21

ഞങ്ങളാകട്ടെ

പ്രവേശിക്കുന്നവരാണ്‌

അവരുടെമേൽ

നിങ്ങൾ ആണെങ്കിൽ

നസ്വാറാ(ക്രിസ്ത്യാനി)കളും

നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങൾ നിമിത്തം

അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നവരെ

തിരിച്ചെത്തൽ

ഒരു വിടവിലായി

എന്നാൽ നിങ്ങൾക്ക്‌ വന്നു കഴിഞ്ഞു‌

5:19

അവൻ ഏർ പ്പെടുത്തിയിരിക്കെ

ഒരാൾക്കും

നിശ്ചയിച്ച(നിയമിച്ച)തായ

നഷ്ടക്കാരായി

സ്വേച്ഛാധി കാരികളായ

എന്നാൽ ഞങ്ങൾ

നിങ്ങൾ പ്രവേശിക്കുവിൻ

നിങ്ങൾ ഭരമേൽപിക്കുവിൻ

യഹൂദികൾ

അവൻ നിങ്ങളെ ശിക്ഷിക്കുന്നു

അവൻ ശിക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യും

അവനിലേക്കു തന്നെ

നിങ്ങൾക്ക്‌ വിവരിച്ചു തന്നു ക�ൊണ്ട്‌

ഒരു താക്കീതുകാരനുമില്ല

കഴിവുള്ളവനാണ്‌

നിങ്ങളുടെ മേൽ‌

അവൻ നൽകിയിട്ടില്ലാത്തത്‌

പരിശുദ്ധമാക്കപ്പെട്ട

ഒരു ജനത

അതിൽനിന്ന്‌

അവർ രണ്ടാളുടെ മേൽ

അല്ലാഹുവിന്റെ മേൽ

പറഞ്ഞു

എന്നാൽ എന്തിനാണ്‌

അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു

അവ രണ്ടിനുമിടയിൽ ഉള്ളതിന്റെയും

നമ്മുടെ റസൂൽ

ഒരു സന്തോഷ വാർത്ത അറിയിക്കുന്നവനും

കാര്യം

അല്ലാഹുവിന്റെ അനുഗ്രഹം

നിങ്ങൾക്കവൻ നൽകുകയും

(ആ) ഭൂമിയിൽ

എന്നാൽ നിങ്ങൾ മറിയും നിങ്ങളുടെ പിൻഭാഗങ്ങളിലായി (പിന്നോക്കം)

അതിൽ ഉണ്ട്‌

അവർ പുറത്തുപ�ോകുന്ന

അല്ലാഹു അനുഗ്രഹം ചെയ്തിരിക്കുന്നു

ജയിക്കുന്നവരായിരിക്കും
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24. 24. അവർ [ആ ജനത] പറഞ്ഞു: ‘മൂസാ, 
നിശ്ചയമായും, അവരവിടെ നിലവിലുള്ള
പ്പോൾ ഒരിക്കലും ഞങ്ങൾ അവിടെ പ്രവേ
ശിക്കുകയില്ല തന്നെ. ആകയാൽ, നീയും 
നിന്റെ റബ്ബും പ�ോയിട്ട്‌ നിങ്ങൾ (അങ്ങ്‌) 
യുദ്ധം ചെയ്തുക�ൊള്ളുക; ‘ഞങ്ങൾ, 
ഇവിടെ ഇരിക്കുകയാണ്‌.’
25. 25. അദ്ദേഹം[മൂസാ] പറഞ്ഞു: ‘എന്റെ 
റബ്ബേ! നിശ്ചയമായും ഞാൻ, എന്റെ സ്വ
ന്തത്തെയും എന്റെ സഹ�ോദരനെയുമ
ല്ലാതെ അധീനമാക്കുന്നില്ല! ആകയാൽ, 
ഞങ്ങളുടെയും (ഈ) അധർമ്മകാരിക
ളായ ജനതയുടെയും ഇടയിൽ നീ വേർ
പെടുത്തിത്തരേണമേ!’
26. 26. അവൻ [റബ്ബ്‌] പറഞ്ഞു: ‘എന്നാൽ, നി
ശ്ചയമായും അത്‌ [ആ രാജ്യം] അവരു
ടെ മേൽ നാൽപതുക�ൊല്ലം നിഷിദ്ധമാക്ക
പ്പെട്ടതാകുന്നു; (അതെ) അവർ ഭൂമിയിൽ 
അന്തം വിട്ട്‌ (അലഞ്ഞു) നടക്കും. ആക
യാൽ, (ആ) അധർമ്മകാരികളായ ജനങ്ങ
ളുടെ പേരിൽ നീ വ്യസനപ്പെടരുത്‌.’
27. 27. (നബിയേ,) അവർക്ക്‌ ആദമിന്റെ രണ്ടു 
പുത്രന്മാരുടെ വൃത്താന്തവും യഥാർത്ഥ 
പ്രകാരം ഓതിക്കൊടുക്കുക: അതായത്‌, 
അവർ രണ്ടാളും ഒരു ‘ഖുർബാൻ’ [ബലി 
കർമ്മം] നടത്തിയ സന്ദർഭം; എന്നിട്ട്‌ അവ
രിൽ ഒരാളിൽ നിന്ന്‌ അതു സ്വീകരിക്കപ്പെ
ട്ടു; മറ്റവനിൽ നിന്നു സ്വീകരിക്കപ്പെട്ടതുമില്ല. 
അവൻ [മറ്റവൻ] പറഞ്ഞു: ‘നിശ്ചയമായും 
ഞാൻ നിന്നെ ക�ൊലപ്പെടുത്തും.’ അവൻ 
[സ്വീകരിക്കപ്പെട്ടവൻ] പറഞ്ഞു; “സൂക്ഷ്മത 
പാലിക്കുന്ന[ഭയഭക്തിയുള്ള]വരിൽ നിന്നേ 
അല്ലാഹു സ്വീകരിക്കൂ.
28. 28. ‘എന്നെ ക�ൊലപ്പെടുത്തുവാൻ വേണ്ടി 
എന്റെ നേരെ നിന്റെ കൈ നീ നീട്ടിയാൽ 
തന്നെ, നിന്നെ ക�ൊലചെയ്യുവാൻ വേണ്ടി 
നിന്റെ നേരെ എന്റെ കൈ ഞാൻ നീട്ടു
ന്നവനേ അല്ല. നിശ്ചയമായും ഞാൻ, 
ല�ോക രക്ഷിതാവായ അല്ലാഹുവിനെ 
ഭയപ്പെടുന്നു.
29. 29. നിശ്ചയമായും ഞാൻ, എന്റെ കുറ്റവും 
നിന്റെ കുറ്റവും ക�ൊണ്ടു നീ മടങ്ങുവാൻ 
[രണ്ടു കുറ്റവും നീ എറ്റെടുക്കുവാൻ] ഉദ്ദേ
ശിക്കുന്നു; അങ്ങനെ, നീ നരകത്തിന്റെ 
ആൾക്കാരിൽ പെട്ടവനായിരിക്കുവാൻ. 
അതാവട്ടെ, അക്രമികളുടെ പ്രതിഫലവു
മാകുന്നു.’
30. 30. എന്നിട്ട്‌ അവന്റെ [ബലി സ്വീകരിക്ക
പ്പെടാത്തവന്റെ] സഹ�ോദരനെ ക�ൊല്ലു
ന്നതിന്‌ അവന്റെ മനസ്സു വഴങ്ങിക്കൊടു
ത്തു; അങ്ങനെ അവൻ അവനെ ക�ൊല 
ചെയ്തു. ആകയാൽ, അവൻ നഷ്ടക്കാ
രിൽ പെട്ടവനായിത്തീർന്നു.
31. 31. അപ്പോൾ, ഭൂമിയിൽ (മാന്തി) കുഴിച്ചു 
ന�ോക്കുന്ന ഒരു കാക്കയെ അല്ലാഹു അയ
ച്ചു; തന്റെ സഹ�ോദരന്റെ നഗ്നജഢം [മൃ
തദേഹം] മറവു ചെയ്യുന്നതെങ്ങിനെയെ
ന്ന്‌ അതവന്‌ കാണിച്ചുക�ൊടുക്കുവാൻ 
വേണ്ടി. അവൻ പറഞ്ഞു: ‘എന്റെ കഷ്ടമേ! 
ഞാൻ ഈ കാക്കയെപ്പോലെ ആയിരിക്കു
കയും, അങ്ങനെ എന്റെ സഹ�ോദരന്റെ 
നഗ്നജഢം [മൃതദേഹം] മറവു ചെയ്യുക
യും ചെയ്യുവാൻ എനിക്കു കഴിയാതായി
പ്പോയ�ോ?!’ അങ്ങനെ, അവൻ ഖേദക്കാ
രിൽ പെട്ടവനായിത്തീർന്നു.

ആകയാൽ (എന്നാൽ) പ�ോകുക

റബ്ബേ നിശ്ചയ മായും ഞാൻ

(ഈ) ജനങ്ങൾക്കിടയിലും

ക�ൊല്ലം

ത�ോന്നിയവാസികളായ

എന്നിട്ട്‌ സ്വീകരിക്കപ്പെട്ടു

നിശ്ചയമായും ഞാൻ നിന്നെ ക�ൊല്ലും

നിന്റെ കൈ

അല്ലാഹുവിനെ

അങ്ങനെ നീ ആയിരിക്കുക

എന്നിട്ട്‌ വഴിപ്പെട്ടു

5:30

അവൻ എങ്ങിനെ മറക്കും (മൂടും) എന്ന്‌

ഈ

5:31

നാൽപത്‌

അവർ രണ്ടാൾ ബലികർമ്മം നടത്തിയപ്പോൾ
ഒരു ബലികർമ്മം

എന്റെ നേരെ

നിശ്ചയമായും ഞാൻ ഭയപ്പെടുന്നു

നഷ്ടക്കാരിൽ പെട്ട(വൻ)

പ�ോലെ

അതിൽ (അവിടെ)

അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു

അവരുടെ മേൽ

യഥാർത്ഥ പ്രകാരം

നീ നീട്ടിയാൽ തന്നെ

ഞാൻ നിന്നെ ക�ൊല്ലുവാൻ വേണ്ടി

നിന്റെ കുറ്റവും

5:29

അങ്ങനെ അവൻ (ആയി)

അവന്‌ കാണിച്ചു ക�ൊടുക്കുവാൻ വേണ്ടി

ഞാനായിരിക്കുവാൻ

അവർ ഉണ്ടായിരിക്കുമ്പോൾ

5:24

ഞങ്ങൾ ക്കിടയിൽ

നിഷിദ്ധമാക്കപ്പെട്ടതാണ്‌

ആദമിന്റെ രണ്ട്‌ പുത്രന്മാരുടെ

5:27

നിന്റെ നേരെ

എന്റെ കുറ്റം ക�ൊണ്ട്‌

ആക്രമികളുടെ

അങ്ങനെ അവൻ അവനെ ക�ൊന്നു

ഭൂമിയിൽ

ഞാൻ സാധിക്കാതായ�ോ

ഖേദക്കാരിൽ പെട്ട(വൻ)

ഒരിക്കലും

ഇരിക്കുന്നവരാണ്‌

ആകയാൽ നീ വേർപെടുത്തി തരേണമേ

എന്നാൽ നിശ്ചയമായും അത്‌

ജനതയുടെ പേരിൽ

വൃത്താന്തം

അവൻ പറഞ്ഞു

സൂക്ഷ്മത പാലിക്കുന്നവരിൽ നിന്ന്‌

എന്റെ കൈ

നീ മടങ്ങുവാൻ

പ്രതിഫലമാകുന്നു

തന്റെ സഹ�ോദരന്റെ ക�ൊലക്ക്‌‌

അത്‌ കുഴിച്ചു ന�ോക്കി ക�ൊണ്ട്‌

എന്റെ കഷ്ടമേ

അങ്ങനെ അവൻ ആയിത്തീർന്നു

ഞങ്ങൾ അതിൽ (അവിടെ) പ്രവേശിക്കയേ ഇല്ല

നിശ്ചയമായും ഞങ്ങൾ ഇവിടെ

എന്റെ സഹ�ോദരനും

അവൻ പറഞ്ഞു

അതിനാൽ നീ വ്യസനിക്കേണ്ട‌

അവർക്ക്‌

മറ്റവനിൽ നിന്ന്‌

അല്ലാഹു

നീട്ടുന്നവൻ

നിശ്ചയമായും ഞാൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു

അതാകട്ടെ

ഒരു കാക്കയെ

അവൻ പറഞ്ഞു

എന്റെ സഹ�ോദരന്റെ നഗ്ന ജഢം

മൂസാ

എന്നിട്ട്‌ രണ്ടാളും യുദ്ധം ചെയ്യുക

എന്റെ സ്വന്ത (ദേഹ)മല്ലാതെ

5:25

ഭൂമിയിൽ

ഓതിക്കൊടുക്കുകയും ചെയ്യുക

സ്വീകരിക്കപ്പെട്ടതുമില്ല

സ്വീകരിക്കുകയുള്ളൂ

ഞാനല്ല

5:28

അവന്റെ ആത്മാവ്‌

അല്ലാഹു

തന്റെ സഹ�ോദരന്റെ

എന്നിട്ട്‌ ഞാൻ (മൂടി) മറക്കുവാൻ

അവർ പറഞ്ഞു

നീയും നിന്റെ റബ്ബും

ഞാൻ സ്വാധീനമാക്കുന്നില്ല

ത�ോന്നിയവാസികളായ

അവർ അന്തം വിട്ടു (പരിഭ്രമിച്ചു) തിരിയും

5:26

ആ രണ്ടില�ൊരാളിൽ നിന്ന്‌

അവൻ പറഞ്ഞു

നീ എന്നെ ക�ൊല്ലുവാൻ വേണ്ടി

ല�ോക രക്ഷിതാവായ

നരകത്തിന്റെ ആൾക്കാരിൽ പെട്ട(വൻ)

അവന്‌

അപ്പോൾ അയച്ചു

നഗ്ന ജഢം

കാക്കയുടെ

الحزب
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32. 32. അക്കാരണത്താൽ, ഇസ്രാഈൽ സന്ത
തികളുടെ മേൽ നാം രേഖപ്പെടുത്തി: ഒരു 
ദേഹത്തി(നെ ക�ൊല ചെയ്തി)ന�ോ, അല്ലെ
ങ്കിൽ ഭൂമിയിൽ വല്ല കുഴപ്പ(പ്രവർത്തന)
ത്തിന�ോ (പകരം) അല്ലാതെ ആരെങ്കിലും 
ഒരു ദേഹത്തെ ക�ൊലപ്പെടുത്തിയാൽ, 
അവൻ മനുഷ്യരെ മുഴുവൻ ക�ൊല ചെ
യ്തതു പ�ോലെയാകുന്നുവെന്ന്‌; ആരെങ്കി
ലും അതിനെ [ഒരു ദേഹത്തെ] ജീവിപ്പിക്കു
ന്നതായാൽ അവൻ മനുഷ്യരെ മുഴുവൻ 
ജീവിപ്പിച്ചതുപ�ോലെയാകുന്നുവെന്നും. 
നമ്മുടെ റസൂലുകൾ വ്യക്തമായ തെളിവു
കളുമായി അവർക്കു ചെല്ലുകയുമുണ്ടായി
ട്ടുണ്ട്‌. പിന്നെ, അതിനു ശേഷവും അവ
രിൽനിന്നു ധാരാളം ആളുകൾ ഭൂമിയിൽ 
അതിരു കവിഞ്ഞവർ തന്നെയാകുന്നു.

33. 33. നിശ്ചയമായും, അല്ലാഹുവിന�ോടും, 
അവന്റെ റസൂലിന�ോടും പ�ോരാടുക
യും, ഭൂമിയിൽ കുഴപ്പത്തിന്‌ പരിശ്രമം 
നടത്തുകയും ചെയ്യുന്നവരുടെ പ്രതിഫ
ലം, അവർ നിർദ്ദയം ക�ൊല്ലപ്പെടുകയ�ോ, 
ക്രൂശിക്കപ്പെടുകയ�ോ (തന്നെ) ആകുന്നു; 
അല്ലെങ്കിൽ, (ഒന്നൊന്നിന്‌) എതിരിൽ നി
ന്നായി അവരുടെ കൈകളും കാലുക
ളും മുറിച്ചു കളയപ്പെടുകയ�ോ, (സ്വന്തം) 
ഭൂമിയിൽനിന്ന്‌ അവർ നാടുകടത്തപ്പെടു
കയ�ോ, (തന്നെ) ആകുന്നു. അതവർക്ക്‌ 
ഇഹത്തിൽ ഒരു അപമാനമായിരിക്കും; 
അവർക്കു പരല�ോകത്താകട്ടെ, വമ്പിച്ച 
ശിക്ഷയുമുണ്ടായിരിക്കും;

34. 34. അവരുടെ മേൽ (നടപടി എടുക്കു
വാൻ) നിങ്ങൾക്ക്‌ കഴിയുന്നതിനു മുമ്പാ
യി പശ്ചാത്തപിച്ചവര�ൊഴികെ. എന്നാൽ, 
നിങ്ങൾ അറിഞ്ഞുക�ൊള്ളുക: അല്ലാഹു 
വളരെ പ�ൊറുക്കുന്നവനും കരുണാനിധി
യുമാകുന്നുവെന്ന്‌.

35. 35. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, നിങ്ങൾ അല്ലാ
ഹുവിനെ സൂക്ഷിക്കുവിൻ; അവനിലേക്കു 
സമീപനമാർഗ്ഗം തേടുകയും ചെയ്യുവിൻ; 
അവന്റെ മാർഗ്ഗത്തിൽ സമരം ചെയ്യുക
യും ചെയ്യുവിൻ; നിങ്ങൾ വിജയം പ്രാ
പിച്ചേക്കാം.

36. 36. നിശ്ചയമായും, അവിശ്വസിച്ചവർ, ‘ഖി
യാമത്തു’ നാളിലെ ശിക്ഷയിൽ നിന്നു 
തെണ്ടം നൽ(കിമ�ോചിതരാ)കുവാൻ ഭൂ
മിയിലുള്ളതു മുഴുവനും, അത�ോടു കൂടി 
അതിന്റെ അത്രയും ഉണ്ടായിരുന്നാലും, 
അതവരിൽ നിന്ന്‌ സ്വീകരിക്കപ്പെടുന്നത
ല്ല. അവർക്ക്‌ വേദനയേറിയ ശിക്ഷയുമു
ണ്ടായിരിക്കും.

ആരെങ്കിലും ക�ൊന്നാൽ

എന്നാലവൻ ക�ൊന്നത്‌  പ�ോലെയാകുന്നു

മനുഷ്യരെ

ധാരാളം (ആളുകൾ)

നിശ്ചയമായും

⮡

അവരുടെ കൈകൾ

അത്‌

വമ്പിച്ച ശിക്ഷ 

എന്നാൽ അറിയുവിൻ

സൂക്ഷിക്കുവിൻ

അവന്റെ മാർഗ്ഗത്തിൽ

അവർക്കുണ്ടായിരുന്നാലും

നിന്ന്‌

5:36 വേദനയേറിയ

5:32

അവരുടെ  മേൽ‌

അതുക�ൊണ്ട്‌

ശിക്ഷ

ഭൂമിയിൽ

പിന്നെ

പരിശ്രമിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന

അല്ലെങ്കിൽ മുറിക്കപ്പെടുക

പരല�ോകത്തിൽ

നിങ്ങൾക്ക്‌ കഴിയുന്നതിന്‌

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

സമരം ചെയ്യുകയും ചെയ്യുവിൻ

അവർ തെണ്ടം നൽകുവാൻ

അവർക്കുണ്ടുതാനും

കാര്യം എന്ന്‌

അല്ലെങ്കിൽ കുഴപ്പം‌

എന്നാലവൻ ജീവിപ്പിച്ചതു പ�ോലെയാണ്‌

വ്യക്തമായ തെളിവുകളുമായി

അതിരു കവിഞ്ഞവർ തന്നെ

അല്ലാഹുവിന�ോടും അവന്റെ റസൂലിന�ോടും

അല്ലെങ്കിൽ (ധാരാളം) ക്രൂശിക്കപ്പെടുക

ഭൂമിയിൽ (നാട്ടിൽ) നിന്ന്‌

അവർക്കുണ്ടുതാനും

മുമ്പായി

5:34

സമീപന മാർഗ്ഗം

നിശ്ചയമായും അവിശ്വസിച്ചവർ

അത�ോടു കൂടി

അവരിൽനിന്ന്‌

ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളുടെ മേൽ

ഒരു ദേഹം

ആരെങ്കിലും അതിനെ ജീവിപ്പിച്ചാൽ

നമ്മുടെ റസൂലുകൾ

ഭൂമിയിൽ

പ�ോരാടുന്ന

അവർ ധാരാളം ക�ൊല്ലപ്പെടുകയാണ്‌

അല്ലെങ്കിൽ അവർ നിഷേധിക്കപ്പെടുക 

ഇഹത്തിൽ

പശ്ചാത്തപിച്ച﻿ു

കരുണാനിധി

അവങ്കലേക്ക്‌

5:35

അതു പ�ോലുള്ളതും

അത്‌ സ്വീകരിക്ക പ്പെടുകയില്ല

നാം നിയമിച്ചു

കൂടാതെ

മുഴുവൻ

അവർക്ക്‌ വരുകയുണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌

അതിനു ശേഷം

യാത�ൊരുകൂട്ടരുടെ

കുഴപ്പത്തിന്‌

എതിരിൽ നിന്നായി‌

അപമാനമാണ്‌

യാത�ൊരുവര�ൊഴികെ

തേടുകയും ചെയ്യുവിൻ

വിജയം പ്രാപിക്കുക

മുഴുവൻ

ഖിയാമത്തു നാളിലെ

അക്കാരണത്താൽ

ഒരു ദേഹത്തെ

മനുഷ്യരെ

മുഴുവൻ

അവരിൽ  നിന്ന്‌

പ്രതിഫലം (മാത്രം)

ഭൂമിയിൽ

അവരുടെ കാലുകളും

അവർക്ക്‌

5:33

ഏറെ പ�ൊറുക്കുന്നവൻ അല്ലാഹു (ആകുന്നു) എന്ന്‌

അല്ലാഹുവിനെ

നിങ്ങളായേക്കാം

ഭൂമിയിലുള്ളത്‌

ശിക്ഷയിൽ
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37. 37. നരകത്തിൽ നിന്ന്‌ പുറത്തു പ�ോകു
വാൻ അവർ ഉദ്യമിക്കും; അവർ അതിൽ 
നിന്നു പുറത്തു പ�ോകുന്നവരല്ലതാനും. 
അവർക്ക്‌ (മുറിയാതെ) നിലനിൽക്കുന്ന 
ശിക്ഷയുമുണ്ടായിരിക്കും.
38. 38. മ�ോഷ്ടിച്ചവനും, മ�ോഷ്ടിച്ചവളും, അവ
രുടെ കൈകൾ നിങ്ങൾ മുറിച്ചു ക�ൊള്ളു
വിൻ; അവർ പ്രവർത്തിച്ചതിനു (തക്ക) 
പ്രതിഫലമായിട്ട്‌-(അതെ) അല്ലാഹുവിൽ 
നിന്നുള്ള (പാഠം നൽകുന്ന) ഒരു ശിക്ഷ
യായിട്ട്‌. അല്ലാഹു പ്രതാപശാലിയാണ്‌; 
അഗാധജ്ഞനാണ്‌.
39. 39. എന്നാൽ, ആരെങ്കിലും തന്റെ അക്ര
മത്തിനു ശേഷം പശ്ചാത്തപിക്കുകയും, 
നന്നായിത്തീരുകയും ചെയ്താൽ, നി
ശ്ചയമായും, അല്ലാഹു അവന്റെ മേൽ 
പശ്ചാത്താപം സ്വീകരിക്കുന്നതാണ്‌. നി
ശ്ചയമായും, അല്ലാഹു ഏറെ പ�ൊറുക്കു
ന്നവനാകുന്നു; കരുണാനിധിയാകുന്നു.
40. 40. നിനക്കറിഞ്ഞുകൂടേ? അല്ലാഹുവിനാ
ണ്‌ ആകാശങ്ങളുടെയും, ഭൂമിയുടെയും 
രാജാധിപത്യമുള്ളതെന്ന്‌! അവൻ ഉദ്ദേശി
ക്കുന്നവരെ അവൻ ശിക്ഷിക്കും; അവൻ 
ഉദ്ദേശിക്കുന്നവർക്ക്‌ അവൻ പ�ൊറുത്തു 
ക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്യും. അല്ലാഹു എല്ലാ 
കാര്യത്തിനും കഴിവുള്ളവനുമത്രെ.
41. 41. ഹേ, റസൂലേ, അവിശ്വാസത്തിൽ (പതി
ക്കുവാൻ) ധൃതികൂട്ടിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നവർ 
നിന്നെ വ്യസനിപ്പിക്കാതിരുന്നുക�ൊള്ള
ട്ടെ, (അതെ) തങ്ങളുടെ വായകൾക�ൊ
ണ്ട്‌ ‘ഞങ്ങൾ വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു’വെന്നു 
പറയുകയും, തങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങൾ വി
ശ്വസിക്കാതിരിക്കുകയും ചെയ്തവരിൽ 
നിന്നും; യഹൂദരായിട്ടുള്ളവരിൽ നിന്നും 
(അവിശ്വാസത്തിൽ പതിക്കുവാൻ ധൃതികൂ
ട്ടുന്നവർ). വ്യാജത്തിലേക്കു ചെവി ക�ൊടു
ത്തുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്നവർ! നിന്റെ അടുക്കൽ 
വന്നിട്ടില്ലാത്ത വേറെ ചില ജനങ്ങളിലേ
ക്ക്‌ ചെവിക�ൊടുത്തുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്നവർ! 
വാക്കുകളെ അതിന്റെ സ്ഥാന (നിർണ്ണയ) 
ങ്ങൾക്കു ശേഷം അവർ മാറ്റം വരുത്തു
ന്നു. അവർ പറയുന്നു: “നിങ്ങൾക്ക്‌ ഇത്‌ 
[ഈ മാറ്റം വരുത്തിയത്‌] നൽകപ്പെട്ടെ
ങ്കിൽ നിങ്ങളത്‌ സ്വീകരിച്ചുക�ൊള്ളുവിൻ; 
ഇതു നൽകപ്പെട്ടില്ലെങ്കിൽ നിങ്ങൾ കാ
ത്തുക�ൊള്ളുകയും ചെയ്യുക. ഏത�ൊരുവ
നെ അല്ലാഹു പരീക്ഷിക്കാൻ ഉദ്ദേശിക്കു
ന്നുവ�ോ, അവനുവേണ്ടി അല്ലാഹുവിങ്കൽ 
നിന്ന്‌ യാത�ൊന്നും (തന്നെ) നീ സ്വാധീന
മാക്കുകയില്ല തന്നെ. അക്കൂട്ടർ-അവരുടെ 
ഹൃദയങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിക്കുവാൻ അല്ലാഹു 
ഉദ്ദേശിച്ചിട്ടില്ലാത്തവരത്രെ. അവർക്ക്‌ ഇഹ
ത്തിൽ അപമാനമുണ്ടായിരിക്കും. അവർ
ക്ക്‌ പരല�ോകത്തിൽ വമ്പിച്ച ശിക്ഷയുമു
ണ്ടായിരിക്കും.

അതിൽനിന്ന്‌

നിങ്ങൾ മുറിക്കുവിൻ

പ്രതാപശാലി യാണ്‌

എന്നാൽ നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

അവൻ പ�ൊറുക്കുകയും ചെയ്യും

അല്ലയ�ോ

നിന്ന്‌

നിന്നും

ഒരു ജനതയെ

അതിന്റെ സ്ഥാനങ്ങൾക്ക്‌

ഇത്‌ നിങ്ങൾക്ക്‌ നൽകപ്പെട്ടില്ലെങ്കില�ോ

അല്ലാഹുവിൽ നിന്ന്‌

അവർക്കുണ്ട്‌

5:41

അവിശ്വാസത്തിൽ

അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളെ

വമ്പിച്ച

അല്ലാഹുവാകട്ടെ

നന്നായി ത്തീരുകയും

നീ അറിയുന്നില്ലേ

അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നവരെ

അവരുടെ ഹൃദയങ്ങൾ

അവന്‌

പുറത്തു പ�ോകുന്നവർ

മ�ോഷ്ടിച്ചവളും

അല്ലാഹുവിൽ നിന്ന്‌

തന്റെ ആക്രമ ത്തിന്റെ

5:39

അവൻ ശിക്ഷിക്കും

5:40

വിശ്വസിച്ചിട്ടുമില്ല

കേൾക്കുന്നവർ

ശേഷം

എന്നാൽ ഉടമ പ്പെടുത്തുകയേ ഇല്ല

അവൻ ശുദ്ധിയാക്കുവാൻ

ശിക്ഷ

അവരല്ല താനും

മ�ോഷ്ടിച്ചവൻ

ഒരു ശിക്ഷയായിട്ട്‌

ശേഷമായി

കരുണാ നിധിയാണ്‌

ഭൂമിയുടെയും

കഴിയുള്ള വനാണ്‌

ധൃതികൂട്ടുന്ന

അവരുടെ വായകൾ ക�ൊണ്ട്‌

വ്യാജത്തിനു

വാക്കുകളെ

എന്നാലത്‌ സ്വീകരിക്കുവിൻ

അവന്റെ പരീക്ഷണത്തെ

അല്ലാഹു ഉദ്ദേശിച്ചിട്ടില്ല

പരല�ോകത്തിൽ

നരകത്തിൽ നിന്ന്‌

5:37

അവർ സമ്പാദിച്ചതിന്‌

എന്നാൽ ആരെങ്കിലും പശ്ചാത്തപിച്ചാൽ

ഏറെ പ�ൊറുക്കുന്നവനാണ്‌

ആകാശങ്ങളുടെ

എല്ലാ കാര്യത്തിനും

യാത�ൊരു കൂട്ടർ

ഞങ്ങൾ വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു

(അധികം) കേൾക്കുന്നവർ

അവർ മാറ്റം വരുത്തുന്നു

ഇത്‌

അല്ലാഹു ഉദ്ദേശിക്കുന്നതായാൽ

യാത�ൊരുവരത്രെ

അവർക്കുണ്ടുതാനും

അവർ പുറത്തു പ�ോകുവാൻ

നിലനിൽക്കുന്ന ശിക്ഷ

പ്രതിഫലമായിട്ട്‌‌

5:38

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

രാജത്വം

അല്ലാഹു

നിന്നെ വ്യസനിപ്പിക്കാതിരിക്കട്ടെ‌

അവർ പറഞ്ഞു

യഹൂദികളായ

നിങ്ങൾക്ക്‌ നൽകപ്പെട്ടുവെങ്കിൽ

ആർ

അക്കൂട്ടർ

അപമാനം

അവർ ഉദ്ദേശിക്കും

അവർക്കുണ്ടു താനും

അവർ രണ്ടാളുടെയും കൈകൾ

അഗാധജ്ഞനാണ്‌

അവന്റെ പശ്ചാത്താപം സ്വീകരിക്കും

അവനാണ്‌

അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നവർക്ക്‌

റസൂൽ(ലേ)

യാത�ൊരുത്തരിൽ

യാത�ൊരുവരിൽ

അവർ നിന്റെ അടുക്കൽ വന്നിട്ടില്ല വേറെയുള്ള

അവർ പറയും

നിങ്ങൾ കാത്ത്‌ (ജാഗ്രത വെച്ചു) ക�ൊള്ളുവിൻ

യാത�ൊന്നും

ഇഹത്തിൽ

1/4
الحزب
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42. 42. വ്യാജത്തിനു ചെവിക�ൊടുത്തുക�ൊണ്ടി
രിക്കുന്നവർ! നിഷിദ്ധ(ധന)ത്തെ തിന്നുക�ൊ
ണ്ടിരിക്കുന്നവർ! എന്നാൽ, അവർ നിന്റെ 
അടുക്കൽ വരുന്ന പക്ഷം, നീ അവർക്കിട
യിൽ വിധിച്ചു ക�ൊള്ളുക, അല്ലെങ്കിൽ അവ
രിൽ നിന്ന്‌ തിരിഞ്ഞു കളയുക. നീ അവ
രിൽ നിന്ന്‌ തിരിഞ്ഞു കളയുന്ന പക്ഷം, 
അവർ നിനക്കു യാത�ൊന്നും ഉപദ്രവം 
വരുത്തുന്നതേയല്ല. നീ വിധിക്കുകയാണെ
ങ്കില�ോ, നീതിമുറയനുസരിച്ച്‌ അവർക്കി
ടയിൽ നീ വിധിക്കുകയും ചെയ്യുക. നി
ശ്ചയമായും, നീതിമുറ പാലിക്കുന്നവരെ 
അല്ലാഹു സ്നേഹിക്കുന്നതാണ്‌.
43. 43. നിന്നെ എങ്ങിനെ അവർ വിധികർത്താ
വാക്കും-അവരുടെ പക്കൽ തൗറാത്തുണ്ടാ
യിരിക്കെ?! (അതെ) അല്ലാഹുവിന്റെ വിധി 
അതിലുണ്ട്‌; പിന്നെ(യും) അതിനുശേഷം 
അവർ തിരിഞ്ഞു പ�ോകുന്നു (എന്നിരിക്കെ)! 
അക്കൂട്ടർ, വിശ്വാസികളേ അല്ല.
44. 44. നിശ്ചയമായും, നാം തൗറാത്ത്‌ അവത
രിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു; അതിൽ മാർഗ്ഗദർശനവും 
പ്രകാശവുമുണ്ട്‌. (ഇസ്‌ലാമിനെ അംഗീക
രിച്ചു) കീഴ�ൊതുങ്ങിയവരായ പ്രവാചക
ന്മാർ യഹൂദരായുള്ളവർക്ക്‌ അതു പ്രകാ
രം വിധിച്ചുക�ൊടുത്തിരുന്നു; ‘റബ്ബാനീ’കളും 
[പുണ്യ പുരുഷന്മാരും], പണ്ഡിതന്മാരും 
(വിധിച്ചു ക�ൊടുത്തിരുന്നു); (അതെ) അല്ലാ
ഹുവിന്റെ ഗ്രന്ഥത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌ അവ
ര�ോട്‌ കാത്തു സൂക്ഷിക്കുവാൻ ഏൽപി
ക്കപ്പെട്ടതും, അതിന്‌ അവർ സാക്ഷ്യം 
വഹിക്കുന്നവരായിരുന്നതും നിമിത്തം. 
[അതു ക�ൊണ്ടാണ്‌ അവർ അതു പ്രകാരം 
വിധിച്ചിരുന്നത്‌] ആകയാൽ, നിങ്ങൾ മനു
ഷ്യരെ പേടിക്കരുത്‌; എന്നെ പേടിക്കുക
യും ചെയ്യണം; എന്റെ ‘ആയത്തു’ [ലക്ഷ്യം]
കൾക്ക്‌ നിങ്ങൾ തുച്ഛമായ വില വാങ്ങു
കയും ചെയ്യരുത്‌. ആർ അല്ലാഹു അവ
തരിപ്പിച്ചത്‌ പ്രകാരം വിധിക്കുന്നില്ലയ�ോ, 
അക്കൂട്ടർ തന്നെയാണ്‌ അവിശ്വാസികൾ.
45. 45. അവരുടെ [യഹൂദന്മാരുടെ] മേൽ 
അതിൽ [തൗറാത്തിൽ] നാം നിയമമാക്കു
കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു: ആൾക്ക്‌ ആളും, 
[ജീവന്‌ ജീവനും] കണ്ണിന്‌ കണ്ണും, മൂക്കി
ന്‌ മൂക്കും, ചെവിക്ക്‌ ചെവിയും, പല്ലിന്‌ 
പല്ലും മുറിവു(കൾക്ക്‌ മുറിവു)കളും പ്ര
തികാര നടപടിയാകുന്നുവെന്ന്‌. എന്നാൽ, 
ആരെങ്കിലും അതിനെ [പ്രതികാര നടപടി
യെ] ധർമ്മമാക്കി(മാപ്പാക്കി)യാൽ അതവന്‌ 
പ്രായശ്ചിത്തമായിരിക്കും. ആർ അല്ലാഹു 
അവതരിപ്പിച്ചതു പ്രകാരം വിധിക്കുന്നില്ല
യ�ോ അക്കൂട്ടർ തന്നെയാണ്‌ അക്രമികൾ.

എന്നാലവർ നിന്റെ അടുക്കൽ വന്നെങ്കിൽ

എന്നാൽ തന്നെ ഇല്ല

നീതിമുറയനുസരിച്ച്‌‌

നിന്നെ അവർ  വിധി കർത്താവാക്കും

ശേഷം

തൗറാത്തിനെ

ഇസ്‌ലാം അംഗീകരിച്ച (കീഴ�ൊതുങ്ങിയ)വരായ

നിന്നും‌

മനുഷ്യരെ

ആർ വിധിച്ചില്ലയ�ോ

നാം രേഖപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തു

മൂക്കും

മുറിവുകളും

ആർ

5:45

അവരിൽ നിന്ന്‌

അവന്

അതിനാൽ നിങ്ങൾ പേടിക്കേണ്ട

കണ്ണിന്‌ (പകരം)

പ്രായശ്ചിത്തമാണ്

നീ തിരിഞ്ഞു കളയുന്ന പക്ഷം

എങ്ങിനെ

പിന്നെ അവർ തിരിഞ്ഞു പ�ോകുന്നു

നിശ്ചയമായും നാം അവതരിപ്പിച്ചു

അവർ സൂക്ഷിക്കു(കാക്കു)വാൻ ഏൽപിക്കപ്പെട്ടിരിക്ക ക�ൊണ്ട്‌

കണ്ണും

പല്ലിന്‌ (പകരം)

എന്നാലത്‌

അക്രമികൾ

ഹറാമിനെ

അവരിൽ നിന്ന്

എന്നാൽ അവർക്കിടയിൽ വിധിക്കുക

5:42

അല്ലാഹുവിന്റെ വിധി

5:43

നബി (പ്രവാചകൻ)മാർ

സാക്ഷികൾ

അൽപ (തുച്ഛ) വില

5:44

ആൾക്കു (പകരം) എന്നു

പല്ലും

അതിനെ

തീറ്റക്കാർ

അല്ലെങ്കിൽ തിരിഞ്ഞു കളയുക

നീ വിധിച്ചുവെങ്കില�ോ

നീതിമുറ പാലിക്കുന്നവരെ

അതിലുണ്ട്‌

വിശ്വാസികൾ

അതു പ്രകാരംവിധിച്ചിരുന്നു

പണ്ഡിതന്മാരും

അതിനും

എന്റെ ആയത്തുകൾക്ക്‌

അവിശ്വാസികൾ

ആൾ (ദേഹം) എന്ന്‌

കാതിന്‌ (പകരം)

ദാനധർമ്മമാക്കിയാൽ

എന്നാൽ അക്കൂട്ടർ തന്നെ

വ്യാജത്തിന്‌

അവർ ക്കിടയിൽ

യാത�ൊന്നും

അവൻ സ്നേഹിക്കുന്നു

തൗറാത്ത്‌

അക്കൂട്ടരല്ല

പ്രകാശവും

റബ്ബാനീകളും (പുണ്യവാന്മാരും)

അവർ ആയിരിക്കുകയും

നിങ്ങൾ വാങ്ങുകയും അരുത്‌

അതിൽ

ചെവിയും

എന്നാൽ (ഇനി) ആർ

അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ചതു ക�ൊണ്ട്‌ (പ്രകാരം)

(ധാരാളം) കേൾക്കുന്നവർ

എന്നാൽ നീ വിധിക്കുക

അവർ നിനക്ക്‌ ഉപദ്രവം വരുത്തുന്നു

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

അവരുടെ പക്കലിരിക്കെ

അതിനു

അതിലുണ്ട്‌  മാർഗ്ഗദർശനം

യഹൂദികളായവർക്ക്‌

അല്ലാഹുവിന്റെ ഗ്രന്ഥത്തിൽ

എന്നെ പേടിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ

എന്നാൽ അക്കൂട്ടർ തന്നെ അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ചതു ക�ൊണ്ട്‌

അവരുടെ മേൽ

മൂക്കിന്‌ (പകരം)

പ്രതികാര നടപടിയാകുന്നു (എന്നു)

വിധിച്ചില്ലയ�ോ
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46. 46. (മേൽപറഞ്ഞ) അവരുടെ (കാൽ) 
പാടുകളിലായി നാം മർയമിന്റെ മകൻ 
ഈസായെ തുടർന്നയക്കുകയും ചെയ്തു; 
തന്റെ മുമ്പിലിരിക്കുന്ന തൗറാത്തിനെ 
(ശരിവെച്ച്‌) സത്യപ്പെടുത്തുന്നവനായി
ക്കൊണ്ട്‌. അദ്ദേഹത്തിനു നാം ‘ഇഞ്ചീലും’ 
നൽകി; അതിൽ മാർഗ്ഗദർശനവും, പ്രകാ
ശവും ഉണ്ടായിക്കൊണ്ടും, അതിന്റെ മു
മ്പിലിരിക്കുന്ന തൗറാത്തിനെ (ശരിവെച്ച്‌) 
സത്യമാക്കിക്കൊണ്ടും; സൂക്ഷ്മത പാലി
ക്കുന്നവർക്ക്‌ മാർഗ്ഗദർശനവും, സദുപദേ
ശവുമായിക്കൊണ്ടും.
47. 47. ഇഞ്ചീലിന്റെ ആളുകൾ അതിൽ അല്ലാ
ഹു അവതരിപ്പിച്ച പ്രകാരവും വിധിച്ചു
ക�ൊള്ളട്ടെ. അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ച പ്ര
കാരം ആർ വിധിക്കുന്നില്ലയ�ോ അക്കൂട്ടർ 
തന്നെയാണു ത�ോന്നിയവാസികൾ.
48. 48. (നബിയേ) നിനക്കും നാം യഥാർത്ഥ 
പ്രകാരം വേദഗ്രന്ഥം അവതരിപ്പിച്ചു തന്നി
രിക്കുന്നു; അതിന്റെ മുമ്പിലുള്ള വേദഗ്ര
ന്ഥത്തെ (ശരി വെച്ചു) സത്യപ്പെടുത്തുന്ന
തായിക്കൊണ്ടും, അതിൽ മേൽന�ോട്ടം 
ചെയ്യുന്നതായിക്കൊണ്ടും. ആകയാൽ, 
അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ചതു പ്രകാരം അവർ
ക്കിടയിൽ നീ വിധിച്ചുക�ൊള്ളുക. നിനക്ക്‌ 
വന്നിട്ടുള്ള യഥാർത്ഥത്തെ വിട്ട്‌ അവരുടെ 
ഇച്ഛകളെ നീ പിൻപറ്റുകയും ചെയ്യരുത്‌. 
നിങ്ങളിൽ എല്ലാവർക്കും (തന്നെ) ഓര�ോ 
(നിയമ) നടപടി ക്രമവും, ഓര�ോ തുറന്ന 
(കർമ്മ) രീതിയും നാം ഏർപ്പെടുത്തിയി
രിക്കുന്നു. അല്ലാഹു ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്നുവെ
ങ്കിൽ നിങ്ങളെ(യെല്ലാം) അവൻ ഒരേ സമു
ദായമാക്കുക തന്നെ ചെയ്യുമായിരുന്നു 
എങ്കിലും, നിങ്ങൾക്ക്‌ അവൻ നൽകിയി
ട്ടുള്ളതിൽ നിങ്ങളെ പരീക്ഷ﻿ിക്കുവാൻ വേ
ണ്ടിയത്രെ (അങ്ങിനെ ചെയ്യാതിരുന്നത്‌.) 
അതിനാൽ, നല്ല കാര്യങ്ങൾക്കു (മത്സര 
പൂർവ്വം) മുൻ കടന്നു വരുവിൻ! അല്ലാ
ഹുവിങ്കലേക്കാണ്‌ നിങ്ങളുടെയെല്ലാം മട
ങ്ങിവരവ്‌. അപ്പോൾ, നിങ്ങൾ (തമ്മിൽ) 
ഏത�ൊന്നിൽ ഭിന്നാഭിപ്രായത്തിലായിരു
ന്നുവ�ോ അതിനെപ്പറ്റി അവൻ നിങ്ങളെ 
ബ�ോധപ്പെടുത്തുന്നതാണ്‌.
49. 49. അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ചതു പ്രകാരം 
അവർക്കിടയിൽ നീ വിധിക്കണം, അവരു
ടെ ഇച്ഛകളെ പിൻപറ്റുകയും ചെയ്യരുത്‌ 
എന്നും (നാം കൽപിച്ചിരിക്കുന്നു). അല്ലാ
ഹു നിനക്ക്‌ അവതരിപ്പിച്ചിട്ടുള്ള ചിലതിൽ
നിന്ന്‌ അവർ നിന്നെ കുഴപ്പത്തിലാ(ക്കി 
തെറ്റി)ക്കുന്നതിനെക്കുറിച്ചു നീ കാത്തു
ക�ൊള്ളുകയും ചെയ്യുക. ഇനി, അവർ 
തിരിഞ്ഞുകളയുന്ന പക്ഷം നീ അറിഞ്ഞു
ക�ൊള്ളുക: അവരുടെ ചില പാപങ്ങൾ 
നിമിത്തം അവർക്ക്‌ (ആപത്ത്‌) ബാധിപ്പി
ക്കുവാൻ തന്നെ അല്ലാഹു ഉദ്ദേശിക്കു
ന്നുവെന്ന്‌. നിശ്ചയമായും, മനുഷ്യരിൽ  
അധികം ആളുകളും ത�ോന്നിയവാസികൾ 
തന്നെയാണ്‌.
50 . 50 . അപ്പോൾ, ‘ജാഹില ിയ്യത്തി’ന്റെ 
[അജ്ഞാന കാലത്തിലെ] വിധിയാണ�ോ 
അവർ തേടുന്നത്‌?! ഉറപ്പി(ച്ചു വിശ്വസി)
ക്കുന്ന ജനങ്ങൾക്ക്‌ അല്ലാഹുവിനെക്കാൾ 
വിധി നന്നായുള്ളവൻ (വേറെ) ആരുണ്ട്‌?!

തന്റെ മുമ്പിലുള്ളതിനെ

സത്യപ്പെടുത്തുന്നതായും

5:46

ആർ വിധിച്ചില്ലയ�ോ

നിന്നിലേക്ക്‌‌

(വേദ) ഗ്രന്ഥമാകുന്ന

അവരുടെ ഇച്ഛകളെ

ഒരു (ഓര�ോ) തുറന്ന രീതി

നിങ്ങളെ പരീക്ഷ﻿ിക്കുവാൻ വേണ്ടിയാകുന്നു

മുഴുവനും

അവർക്കിടയിൽ

നിന്ന്

അവർക്ക്‌ ബാധിപ്പിക്കുവാൻ

അപ്പോൾ  വിധിയെയ�ോ

5:50

നീ പിൻപറ്റുകയും ചെയ്യരുത്‌

നീ വിധിക്കണമെന്നും

അല്ലാഹു

ഉറപ്പിക്കുന്ന

പ്രകാശവും

നാം അവതരിപ്പിച്ചു

അല്ലാഹു

ഒരു (ഓര�ോ) നടപടിക്രമം

അവർ നിന്നെ കുഴപ്പത്തിലാക്കുന്നതിനെ കുറിച്ച്‌

ഉദ്ദേശിക്കുക തന്നെയാണെന്ന്‌

5:49

ഒരു ജനതക്ക്‌

സത്യപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ട്‌

മാർഗ്ഗദർശനം

സൂക്ഷ്മത പാലിക്കുന്നവർക്ക്‌

അവതരിപ്പിച്ചതു ക�ൊണ്ട്‌

നിങ്ങളിൽനിന്ന്‌

നിങ്ങളുടെ മടക്കം

5:48

അവരെ കരുതിയിരിക്കുകയും ചെയ്യുക

അപ്പോൾ അറിയുക

ത�ോന്നിയവാസികൾ തന്നെ

വിധിയാൽ

മർയമിന്റെ മകൻ

അതിലുണ്ട്‌

സദുപദേശവും

അതിൽ

5:47

അതിന്റെ മുമ്പിലുള്ളതിനെ

അവർക്കിടയിൽ

നാം ഏർപ്പെടു ത്തി യിരിക്കുന്നു

എങ്കിലും

അല്ലാഹുവിങ്കലേക്കാണ്‌

ഭിന്നാഭിപ്രായത്തിലായിരിക്കുന്നു

അവരുടെ ഇച്ഛകളെ

ഇനി അവർ തിരിഞ്ഞു പ�ോകുന്ന പക്ഷം

മനുഷ്യരിൽ നിന്ന്‌

അല്ലാഹുവിനെക്കാൾ

ഈസായെ‌

ഇഞ്ചീൽ

മാർഗ്ഗദർശനമായും

അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ച പ്രകാരം

ത�ോന്നിയവാസികൾ

സത്യപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ട്‌

അതിനാൽ  വിധിച്ചു ക�ൊള്ളുക

എല്ലാവർക്കും

ഏക (ഒരേ) സമുദായം

നല്ല കാര്യങ്ങളിലേക്ക്‌

അതിൽ

നീ പിൻപറ്റുകയും ചെയ്യരുത്‌

നിനക്ക്‌‌

നിശ്ചയമായും വളരെ (ആളുകൾ)

ഏറ്റവും നല്ലവൻ ആരുണ്ട്‌

അവരുടെ (കാൽ) പാടുകളിലായി

അദ്ദേഹത്തിന്‌ നാം നൽകുകയും ചെയ്തു

തൗറാത്താകുന്ന

ഇഞ്ചീലിന്റെ ആളുകൾ

എന്നാൽ അക്കൂട്ടർ തന്നെ

യഥാർത്ഥ പ്രകാരം

അതിന്റെ മേൽ

യഥാർത്ഥമാകുന്ന

നിങ്ങളെ അവൻ ആക്കുക തന്നെ ചെയ്യുമായിരുന്നു

അതിനാൽ നിങ്ങള്‍ മുൻകടന്നു വരുവിന്‍ 

അല്ലാഹു

അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ചതിലെ

അവരുടെ പാപങ്ങളിലെ

അവർ  തേടുന്നു

നാം തുടർത്തുകയും ചെയ്തു

തൗറാത്തിൽ നിന്നും

അതിന്റെ മുമ്പിലുള്ളതിനെ

വിധിച്ചു ക�ൊള്ളട്ടെ

അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ച പ്രകാരം‌

(വേദ) ഗ്രന്ഥം

മേൽന�ോട്ടം ചെയ്യുന്നതായും

നിനക്ക്‌  വന്നതിനെ വിട്ട്‌

അല്ലാഹു ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്നെങ്കിൽ

നിങ്ങൾക്കവൻ നൽകിയതിൽ

നിങ്ങളായിരുന്നതിനെ പറ്റി അപ്പോഴവൻ നിങ്ങളെ ബ�ോധ്യപ്പെടുത്തും

അവതരിപ്പിച്ചത്‌  പ്രകാരം

ചിലതിൽ

ചിലതു നിമിത്തം

ജാഹിലിയ്യത്തിന്റെ
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51. 51. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, യഹൂദികളെ
യും നസ്വാറാക്ക[ക്രിസ്ത്യാനിക]ളെയും 
നിങ്ങൾ ബന്ധുമിത്രങ്ങളാക്കി (അഥവാ 
സഹായികളാക്കി) വെക്കരുത്‌. അവരിൽ 
ചിലർ ചിലരുടെ [തമ്മ തമ്മിൽ] ബന്ധു
മിത്രങ്ങളാകുന്നു. നിങ്ങളിൽ നിന്ന്‌ ആരെ
ങ്കിലും അവര�ോട്‌ മൈത്രി സ്ഥാപിക്കുന്ന 
പക്ഷം, നിശ്ചയമായും അവൻ, അവരിൽ 
പെട്ടവനായിരിക്കും. നിശ്ചയമായും അല്ലാ
ഹു, അക്രമികളായ ജനങ്ങളെ സന്മാർഗ്ഗ
ത്തിലാക്കുകയില്ല.
52. 52. എന്നാൽ, ഹൃദയങ്ങളിൽ ഒരു (തരം) ര�ോ
ഗമുള്ളവർ അവരിൽ [അവരുമായി മൈത്രി 
സ്ഥാപിക്കുന്നതിൽ] ധൃതികൂട്ടിക്കൊണ്ടി
രിക്കുന്നതായി നിനക്ക്‌ കാണാം. അവർ 
പറയുന്നു: “ഞങ്ങൾക്ക്‌ വല്ല അത്യാഹിത
വും ബാധിക്കുന്നതിനെ ഞങ്ങൾ ഭയപ്പെ
ടുന്നു.” എന്നാൽ, അല്ലാഹു വിജയത്തെ, 
അല്ലെങ്കിൽ തന്റെ പക്കൽ നിന്നുള്ള (മറ്റു) 
വല്ല കാര്യത്തെയും ക�ൊണ്ടു വരുമാറായേ
ക്കാം; അങ്ങനെ, അവർ തങ്ങളുടെ മന
സ്സുകളിൽ രഹസ്യമാക്കിവെച്ചതിനെക്കുറി
ച്ച്‌ അവർ ‘ഖേദക്കാരായി’ത്തീർന്നേക്കും. 
[ഇതവർ ഓർത്തിരിക്കട്ടെ.]
53. 53. വിശ്വസിച്ചവർ (അപ്പോൾ) പറയുക
യും ചെയ്യും: “തങ്ങൾ നിങ്ങളുടെ കൂടെ
ത്തന്നെയാണ്‌ എന്ന്‌ തങ്ങൾക്ക്‌ കഴിയും 
പ്രകാരം അല്ലാഹുവിൽ സത്യം ചെയ്തു
റപ്പിച്ചവർ ഇക്കൂട്ടരാണ�ോ?!” (അതെ) അവ
രുടെ പ്രവർത്തനങ്ങൾ നിഷ്ഫലമായി; 
അങ്ങനെ അവർ നഷ്ടക്കാരായിത്തീർന്നി
രിക്കുകയാണ്‌.
54. 54. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, നിങ്ങളിൽനിന്ന്‌ 
ആരെങ്കിലും തന്റെ മതം വിട്ടു മടങ്ങിക്കള
യുന്ന [മതഭ്രംശം സ്വീകരിക്കുന്ന] പക്ഷം, 
അപ്പോൾ, (അവൻ അറിഞ്ഞിരിക്കട്ടെ:) 
വഴിയെ അല്ലാഹു ഒരു ജനതയെക�ൊ
ണ്ടുവരും: അവൻ അവരെ സ്നേഹിക്കും, 
അവർ അവനെയും സ്നേഹിക്കും; സത്യ 
വിശ്വാസികള�ോട്‌ എളിമത്വമുള്ളവരും [വി
നയമുള്ളവരും]. അവിശ്വാസികള�ോട്‌ പ്ര
താപ ശാലികളും [ഗൗരവമുള്ളവരും] 
ആയുള്ളവർ; അവർ അല്ലാഹുവിന്റെ മാർ
ഗ്ഗത്തിൽ സമരം ചെയ്യും; ഒരാക്ഷേപക്കാ
രന്റെ ആക്ഷേപവും അവർ ഭയപ്പെടുക
യുമില്ല. [ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ജനതയെ 
ക�ൊണ്ടുവരും.] അത്‌ അല്ലാഹുവിന്റെ 
അനുഗ്രഹമത്രെ; അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നവർ
ക്ക്‌ അതവൻ നൽകുന്നു. അല്ലാഹു വിശാ
ലനും, സർവ്വജ്ഞനുമാകുന്നു.
55. 55. നിശ്ചയമായും, നിങ്ങളുടെ ബന്ധുമി
ത്രം അല്ലാഹുവും, അവന്റെ റസൂലും, വി
ശ്വസിച്ചവരും മാത്രമാകുന്നു; (അതെ) നമ
സ്കാരം നിലനിർത്തുകയും, സകാത്തു 
ക�ൊടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നവർ അവരാക
ട്ടെ, (ഭയഭക്തിയർപ്പിച്ചു) കുമ്പിടുന്നവരു
മായിരിക്കും. [മറ്റാരും നിങ്ങൾക്ക്‌ ബന്ധു
മിത്രങ്ങളല്ല.]
56. 56. ആർ അല്ലാഹുവിന�ോടും, അവന്റെ 
റസൂലിന�ോടും, വ ിശ്വസിച്ചവര�ോടും 
മൈത്രി സ്ഥാപിക്കുന്നുവ�ോ, എന്നാൽ, 
(അറിയുക) നിശ്ചയമായും, അല്ലാഹുവിന്റെ 
കക്ഷി തന്നെയാണ്‌ വിജയം നേടുന്നവർ.
57. 57. ഹേ, വിശ്വസിച്ചവരേ, നിങ്ങളുടെ മുമ്പ്‌ 
വേദഗ്രന്ഥം നൽകപ്പെട്ടവരിൽ നിന്ന്‌ നി
ങ്ങളുടെ മതത്തെ പരിഹാസവും കളിയു
മാക്കിത്തീർത്തവരെയും, (നിഷേധികളായ) 
അവിശ്വാസികളെയും നിങ്ങൾ ബന്ധുമിത്ര
ങ്ങളാക്കി വെക്കരുത്‌. നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവി
നെ സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ-നിങ്ങൾ 
സത്യവിശ്വാസികളാണെങ്കിൽ.

അവരിൽ ചിലർ

ജനങ്ങളെ

അവർ  പറയുന്നു‌

തന്റെ പക്കൽ  നിന്ന്‌

വിശ്വസിച്ചവർ

നിഷ്ഫലമായി

ആരെങ്കിലും മടങ്ങിക്കളഞ്ഞാൽ

എളിമത്വമുള്ള

ഇല്ല

അല്ലാഹു വിശാലനാണ്‌

അവർ നിലനിർത്തും

അല്ലാഹുവിന�ോടും അവന്റെ റസൂലിന�ോടും

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

അവർക്ക് നൽകപ്പെടും

5:57

അവരിൽ പെട്ടവൻനിശ്ചയം അല്ലാഹുസന്മാർഗ്ഗത്തിലാക്കുകയില്ല

അവർ ധൃതികൂട്ടുന്നതായിഅവരിൽ

അല്ലെങ്കിൽ വല്ല കാര്യവും

പറയുകയും ചെയ്യും

നിശ്ചയമായും അവർനിങ്ങളുടെ കൂടെ തന്നെ

അവർ അവനെയും സ്നേഹിക്കും

അവൻ ഉദ്ദേശിക്കുന്നവർക്ക്‌

വിശ്വസിച്ചവരുംയാത�ൊരുവരായ

വല്ലവനും മൈത്രി സ്ഥാപിച്ചാൽ

സത്യവിശ്വാസികൾ

എന്നാൽ നിശ്ചയം അവൻ

ഒരു ര�ോഗം

വിജയം ക�ൊണ്ടു

5:52

തങ്ങളുടെ സത്യങ്ങളിൽ

അവൻ അവരെ സ്നേഹിക്കും

അതവൻ നൽകുന്നു

5:55

യാത�ൊരു കൂട്ടരിൽ നിന്ന്‌

നിങ്ങളാണെങ്കിൽ

മിത്രങ്ങൾ

നിങ്ങളിൽനിന്ന്‌

അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളിലുണ്ട്‌

വരുക

കഴിവത്‌

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

ഒരു ജനതയെക്കൊണ്ട്‌

അല്ലാഹുവിന്റെ മാർഗ്ഗത്തിൽ

അല്ലാഹുവിന്റെ അനുഗ്രഹം ആകുന്നു

അല്ലാഹുവും അവന്റെ റസൂലും

കുമ്പിടുന്ന വരാണ്‌

5:56

കളിയും

അല്ലാഹുവിനെ സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുവിൻ

നസ്വാറാ (ക്രിസ്ത്യാനി)കളെയും

അവരെ ബന്ധു വാക്കിയാൽ

യാത�ൊരുവരെ

എന്നാൽ അല്ലാഹു ആയേക്കാം

ഖേദിക്കുന്നവർ

അല്ലാഹുവിൽ

5:53

അല്ലാഹു വരും

അവർ സമരം ചെയ്യും

അത്‌

നിങ്ങളുടെ ബന്ധുമിത്രം

അവരാകട്ടെ

ജയിച്ചടക്കുന്നവർ

പരിഹാസം

ബന്ധുമിത്രങ്ങൾ

യഹൂദികളെ

ആരെങ്കിലും

എന്നാൽ നീ കാണും

വല്ല അത്യാഹിതവും

അവരുടെ സ്വന്തങ്ങളിൽ

അവർ സത്യം ചെയ്തു

നഷ്ടപ്പെട്ടവർ

എന്നാൽ വഴിയെ

അവിശ്വാസികള�ോട്‌

ഒരാക്ഷേപക്കാരന്റെയും

നിശ്ചയമായും തന്നെ

സകാത്ത്

അവർ (തന്നെ)

നിങ്ങളുടെ മതത്തെ

അവിശ്വാസികളെയും

നിങ്ങൾ  ആക്കരുത്‌‌

ചിലരുടെ

5:51

ഞങ്ങളെ ബാധിക്കുമെന്ന്‌

അവർ രഹസ്യമാക്കി വെച്ചതിനെപ്പറ്റി

യാത�ൊരു കൂട്ടർ

അങ്ങനെ അവരായിത്തീർന്നു

തന്റെ  മതത്തെ വിട്ട്‌

പ്രതാപവാന്മരായ

ആക്ഷേപം

ക�ൊടുക്കുകയും

അപ്പോൾ നിശ്ചയമായും അല്ലാഹുവിന്റെ കക്ഷി

ആക്കിത്തീർത്തവരെ

നിങ്ങളുടെ മുമ്പ്‌

ഹേ വിശ്വസിച്ചവരേ

മിത്രങ്ങളാകുന്നു

അക്രമികളായ

ഞങ്ങൾ ഭയപ്പെടുന്നു

അങ്ങനെ അവരായിത്തീരും

ഇക്കൂട്ടര�ോ

അവരുടെ പ്രവൃത്തികൾ

നിങ്ങളിൽ നിന്ന്‌

സത്യവിശ്വാസികള�ോട്‌

അവർ ഭയപ്പെടുകയു﻿ം

5:54 സർവ്വജ്ഞനാണ്‌

നമസ്കാരം

വിശ്വസിച്ചവര�ോടും

നിങ്ങൾ ആക്കിവെക്ക (സ്വീകരിക്ക)രുത്‌

ഗ്രന്ഥം
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58. 58. നിങ്ങൾ നമസ്കാരത്തിലേക്ക്‌ (ബാങ്കു) 
വിളിച്ചാൽ, അവരതിനെ പരിഹാസവും, 
കളിയുമാക്കിത്തീർക്കുന്നു. അത്‌, അവർ 
(ബുദ്ധി ക�ൊടുത്ത്‌) ഗ്രഹിക്കാത്ത ഒരു ജന
തയാണെന്നുള്ളത്‌ ക�ൊണ്ടത്രെ.
59. 59. (നബിയേ) പറയുക: “വേദക്കാരേ, ഞങ്ങ
ളെക്കുറിച്ചു നിങ്ങൾ (വല്ലതും) അധിക്ഷേ
പിക്കുന്നുവ�ോ? ഞങ്ങൾ അല്ലാഹുവിലും, 
ഞങ്ങൾക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതി
ലും, മുമ്പ്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതി
ലും വിശ്വസിച്ചുവെന്നുള്ളതും, നിങ്ങളിൽ 
അധികമാളും ത�ോന്നിയവാസികളാണെ
ന്നുള്ളതുമല്ലാതെ!”
60. 60. പറയുക: “അല്ലാഹുവിന്റെ അടുക്കൽ 
അതിനെക്കാൾ പ്രതിഫലം മ�ോശമായവ
രെപ്പറ്റി ഞാൻ നിങ്ങൾക്ക്‌ വിവരമറിയി
ക്കട്ടെയ�ോ? യാത�ൊരുവരെ അല്ലാഹു 
ശപിക്കുകയും, അവരുടെ മേൽ അവൻ 
ക�ോപിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നുവ�ോ 
അവരാണ്‌ (അത്‌); (അതെ) അവരിൽ 
നിന്നും (ചിലരെ) അവൻ കുരങ്ങുകളും 
പന്നികളുമാക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കു
ന്നു; അവർ ‘ത്വാഗൂത്തി’നെ (ദൂർമൂർത്തി
യെ) ആരാധിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു 
(ഇങ്ങിനെയുള്ളവർ). അക്കൂട്ടർ, (ഏറ്റവും) 
സ്ഥാനം മ�ോശമായവരും, ശരിയായ 
മാർഗം വിട്ട്‌ ഏറ്റവും പിഴച്ചുപ�ോയവരു
മാകുന്നു.“
61. 61. അവർ നിങ്ങളുടെ അടുക്കൽ വരു
മ്പോൾ “ഞങ്ങൾ വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു” 
എന്ന്‌ അവർ പറയുന്നതാണ്‌. (വാസ്തവ
മാകട്ടെ) അവിശ്വാസത്തോടെയത്രെ അവർ 
കടന്നുവന്നിട്ടുള്ളത്‌; അവർ അതുമായി 
(തന്നെ) പുറത്തു പ�ോകുകയും ചെയ്തി
രിക്കയാണ്‌. അല്ലാഹുവാകട്ടെ, അവർ ഒളി
ച്ചുവെച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്നതിനെപ്പറ്റി നല്ല
വണ്ണം അറിയുന്നവനാകുന്നു.
62. 62. അവരിൽ നിന്നു പലരെയും കുറ്റത്തി
ലും, അതിക്രമത്തിലും, നിഷിദ്ധ(ധന)ത്തെ 
തിന്നുന്നതിലും അവർ ധൃതികൂട്ടിക്കൊണ്ടി
രിക്കുന്നതായി നിനക്ക്‌ കാണാവുന്നതുമാ
ണ്‌. അവർ പ്രവർത്തിച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്ന
ത്‌ വളരെ ചീത്ത തന്നെ!
63. 63. അവർ കുറ്റമായത്‌ പറയുന്നതിനെയും, 
അവർ നിഷിദ്ധ(ധന)ത്തെ തിന്നുന്നതിനെ
യും സംബന്ധിച്ചു ‘റബ്ബാനീ’കളും [പുണ്യ
പുരുഷന്മാരും], പണ്ഡിതന്മാരും അവരെ 
എന്തുക�ൊണ്ട്‌ വിര�ോധിക്കുന്നില്ല?! അവർ 
പ്രവർത്തിച്ചു(ത�ൊഴിലാക്കി)ക�ൊണ്ടിരിക്കു
ന്നത്‌ വളരെ ചീത്ത തന്നെ!
64. 64. യഹൂദികൾ പറയുന്നു: “അല്ലാഹു
വിന്റെ കൈ(കുടുക്കി)ബന്ധിക്കപ്പെട്ടതാ
ണ്‌” എന്ന്‌!-അവരുടെ കൈകൾ(കുടുക്കി) 
ബന്ധിക്കപ്പെടട്ടെ! അവർ (ആ) പറഞ്ഞതു 
നിമിത്തം അവർ ശപിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യ
ട്ടെ! (അഥവാ അവ ബന്ധിക്കപ്പെടുകയും 
അവർ ശപിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തിരിക്കു
ന്നു.) (അങ്ങനെയല്ല-) പക്ഷേ, അവന്റെ 
രണ്ടു കൈകളും (നീട്ടി) നിവർത്തപ്പെട്ടവ
യാകുന്നു; അവൻ എങ്ങിനെ ഉദ്ദേശിക്കു
ന്നുവ�ോ (അതുപ്രകാരം) അവൻ ചിലവ
ഴിക്കുന്നു. നിന്റെ റബ്ബിങ്കൽനിന്നു നിനക്ക്‌ 
അവതരിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌ അവരിൽ കൂടു
തൽ പേർക്കും ധിക്കാരവും അവിശ്വാസ
വും വർദ്ധിപ്പിക്കുക തന്നെ ചെയ്യുന്നു. 
അവർക്കിടയിൽ ഖിയാമത്തു നാൾവരേ
ക്കും നാം ശത്രുതയും, വിദ്വേഷവും ഇട്ടി
രിക്കുകയാണ്‌. യുദ്ധത്തിനു വേണ്ടി അവർ 
വല്ല തീയും കത്തിക്കുമ്പോഴ�ൊക്കെ അല്ലാ
ഹു അതിനെ കെടുത്തിക്കളയുന്നു; ഭൂമി
യിൽ കുഴപ്പത്തിനായി അവർ പരിശ്രമം 
നടത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. അല്ലാഹുവാ
കട്ടെ, കുഴപ്പമുണ്ടാക്കുന്നവരെ ഇഷ്ടപ്പെ
ടുന്നുമില്ല.

അവർ ഒരു ജനതയാണെന്നതു ക�ൊണ്ടാണ്‌

ഞങ്ങൾ വിശ്വസിച്ചു വെന്നല്ലാതെ

5:59

അവൻ ക�ോപിക്കു കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു

മ�ോശമാണ്‌

എന്നാൽ ഉറപ്പായും

ഒളിച്ചു (മൂടി)വെക്കുന്നു

അവർ തിന്നുന്നതിലും

റബ്ബാനികൾ (പുണ്യപുരുഷന്മാർ)

അവരായിരുന്നത്‌‌

അവർ ശപിക്കപ്പെടട്ടെ

ധാരാളം പേർക്കും

ശത്രുത

അതിനെ കെടുത്തുന്നതാണ്

5:64

യാത�ൊരുവനെ അല്ലാഹു ശപിച്ചിരിക്കുന്നു

അക്കൂട്ടർ

ഞങ്ങൾ വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു

അല്ലാഹു ഏറ്റവും അറിയുന്നവനാണ്‌അവർ ആയിരുന്നതിനെ പറ്റി

അതിക്രമത്തിലും

അവരെ വിര�ോധിക്കുക

അവരുടെ കൈകൾ

വർദ്ധിപ്പിക്കുകതന്നെ ചെയ്യും

നാം ഇടുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നുഅവർക്കിടയിൽ

കുഴപ്പം (നാശം) ഉണ്ടാക്കുന്നവരെ

അത്‌

ത�ോന്നിയവാസികൾ

അല്ലാഹുവിന്റെ അടുക്കൽ

ദുർമ്മൂർത്തിയെ

പറയുന്നതാണ്‌

പാപത്തിൽ

എന്തു ക�ൊണ്ടില്ല

വളരെ മ�ോശം തന്നെ

ബന്ധിക്കപ്പെടട്ടെ

അവനെങ്ങിനെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നുവ�ോ

അവിശ്വാസവും

ഇഷ്ടപ്പെടുകയില്ല

കളിയും

ഞങ്ങളെ കുറിച്ച്‌

നിങ്ങളിൽ അധികമാളു മാണെന്നതും

പ്രതിഫലം

അവൻ ആരാധിച്ചിരിക്കുന്നു

അവർ നിങ്ങളുടെ അടുക്കൽ വന്നാൽ

അത�ോടെ

അവർ ധൃതി കൂട്ടുന്നതായി

5:62

ഹറാം

ബന്ധിക്കപ്പെട്ടതാണ്‌

അവൻ ചിലവഴിക്കും

അതിര്‌ കവിച്ചൽ

യുദ്ധത്തിന്‌

അല്ലാഹുവാകട്ടെ

പരിഹാസം

നിങ്ങൾ അധിക്ഷേപിക്കുന്നുവ�ോ

മുമ്പ്‌

അതിനെക്കാൾ

പന്നികളെയും

5:60

പുറത്തു പ�ോകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു

അവരിൽനിന്ന്‌

അവർ പ്രവർത്തിക്കുന്നു

അവർ തിന്നുന്നതിനെയും

അല്ലാഹുവിന്റെ കൈ

നിവർത്ത പ്പെട്ടതാണ്‌

നിന്റെ റബ്ബിൽനിന്ന്‌

തീ

കുഴപ്പത്തിന്

അതിനെ അവർ ആക്കും

വേദക്കാരേ പറയുക

അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടതിലും

മ�ോശമായവരെപ്പറ്റി

കുരങ്ങുകളെ

ശരിയായ മാർഗ്ഗം വിട്ടു

അവരാകട്ടെ

പലരെയും

അവരായിരുന്നത്‌

പാപം

യഹൂദികൾ പറഞ്ഞു

എന്നാൽ അവന്റെ രണ്ടു കൈകൾ

നിനക്കു‌

അവർ കത്തിക്കുമ്പോഴെല്ലാം

ഭൂമിയിൽ

നമസ്കാരത്തിലേക്ക്‌

5:58

ഞങ്ങൾക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്ക പ്പെട്ടതിലും

ഞാൻ നിങ്ങൾക്ക്‌ വിവരമറിയിക്കട്ടെയ�ോ

അവരിൽ നിന്നും അവൻ ആക്കുകയും ചെയ്തു

അധികം പിഴച്ചവരാണ്‌

അവിശ്വാസത്തോടെ

നീ കാണും

വളരെ മ�ോശം തന്നെ

അവർ പറയുന്നതിനെ പറ്റി

അവതരിക്ക പ്പെട്ടത്‌

ഖിയാമത്തു നാൾ വരെ

അവർ പരിശ്രമിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

നിങ്ങൾ വിളിച്ചാൽ

ബുദ്ധി ക�ൊടുക്കാത്ത

അല്ലാഹുവിൽ

പറയുക

അവന്റെമേൽ

സ്ഥാനം

അവർ കടന്നു വന്നു

5:61

ഹറാമിനെ

പണ്ഡിതന്മാരും

5:63 പ്രവർത്തിച്ചുണ്ടാക്കുക

അവർ പറഞ്ഞത്‌ നിമിത്തം

അവരിൽ

വിദ്വേഷവും

അല്ലാഹു
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65. 65. വേദക്കാർ വിശ്വസിക്കുകയും, സൂ
ക്ഷ്മത പാലിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു
വെങ്കിൽ, അവർക്കു നാം അവരുടെ തി
ന്മകളെ മൂടി(മാപ്പാക്കി)ക്കൊടുക്കുകയും, 
സുഖാനുഗ്രഹത്തിന്റെ സ്വർഗ്ഗങ്ങളിൽ 
അവരെ നാം പ്രവേശിപ്പിക്കുകയും തന്നെ 
ചെയ്യുമായിരുന്നു.
66. 66. തൗറാത്തും, ഇഞ്ചീലും, അവരുടെ 
റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന്‌ അവരിലേക്ക്‌ അവതരി
പ്പിക്കപ്പെട്ടതും അവർ നിലനിർത്തിയിരു
ന്നുവെങ്കിൽ, അവരുടെ മുകൾ ഭാഗത്തു 
നിന്നും, അവരുടെ കാലുകളുടെ താഴ്ഭാ
ഗത്തു നിന്നും അവർ തിന്നുക[അവർക്ക്‌ 
ആഹാരം ലഭിക്കുക] തന്നെ ചെയ്യുമായിരു
ന്നു. അവരിൽ മിതത്വം പാലിക്കുന്ന ഒരു 
സമൂഹം ഉണ്ട്‌. അവരിൽ അധികമാളുക
ളും പ്രവർത്തിച്ചു വരുന്നത്‌ വളരെ ചീത്ത!
67. 67. ഹേ, റസൂലേ, നിന്റെ റബ്ബിങ്കൽ നിന്നു 
നിനക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടത്‌ നീ എത്തി
ച്ചു ക�ൊടുക്കുക [പ്രബ�ോധനം ചെയ്യുക]. 
നീ (അത്‌) ചെയ്തില്ലെങ്കിൽ, അവന്റെ 
ദൗത്യം നീ എത്തിച്ചുക�ൊടുത്തില്ല. അല്ലാ
ഹു മനുഷ്യരിൽ നിന്ന്‌ നിന്നെ കാത്തു 
രക്ഷിക്കുന്നതാണ്‌. നിശ്ചയമായും, അല്ലാ
ഹു അവിശ്വാസികളായ ജനങ്ങളെ നേർ
മാർഗ്ഗത്തിലാക്കുകയില്ല.
68. 68. (നബിയേ) പറയുക: “വേദക്കാരേ, നി
ങ്ങൾ യാത�ൊന്നിലും (തന്നെ) അല്ല, -തൗ
റാത്തും, ഇഞ്ചീലും, നിങ്ങളുടെ റബ്ബിങ്കൽ 
നിന്നു നിങ്ങൾക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടി
ട്ടുള്ളതും നിങ്ങൾ നിലനിർത്തുവ�ോളം.” 
നിന്റെ റബ്ബിങ്കൽ നിന്നു നിനക്ക്‌ അവ
തരിപ്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത് അവരിൽ നിന്ന്‌ 
അധിക പേർക്കും ധിക്കാരവും അവിശ്വാ
സവും വർദ്ധിപ്പിക്കുക തന്നെ ചെയ്യുന്നു. 
അതിനാൽ, അവിശ്വാസികളായ (ആ) ജന
ങ്ങളുടെ പേരിൽ നീ വ്യസനിക്കേണ്ടതില്ല.
69. 69. നിശ്ചയമായും, വിശ്വസിച്ചവരും, യഹൂ
ദരായവരും ‘സ്വാബീ’കളും ക്രിസ്ത്യാനിക
ളും, (ആരാവട്ടെ, അവരിൽ) ആർ അല്ലാഹു
വിലും, അന്ത്യനാളിലും വിശ്വസിക്കുകയും, 
സൽകർമ്മം പ്രവർത്തിക്കുകയും ചെയ്തു
വ�ോ, എന്നാൽ അവരുടെ മേൽ യാത�ൊരു 
ഭയവുമില്ല, അവർ വ്യസനിക്കുകയുമില്ല.
70. 70. ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളുടെ ഉറപ്പ്‌ 
[കരാർ] നാം വാങ്ങുക തന്നെ ചെയ്തി
ട്ടുണ്ട്‌. അവരിലേക്ക്‌ നാം റസൂലുകളെ 
അയക്കുകയും ചെയ്തു. അവരുടെ മന
സ്സുകൾ ഇച്ഛിക്കാത്ത കാര്യവുമായി ഓര�ോ 
റസൂൽ അവരിൽ ചെല്ലുമ്പോഴ�ൊക്കെയും 
ഒരു വിഭാഗത്തെ അവർ വ്യാജമാക്കുകയാ
യി, (വേറെ) ഒരു വിഭാഗത്തെ അവർ ക�ൊ
ലപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തിരുന്നു!

അവരിൽ നിന്ന്‌

അവർ നിലനിർത്തിയിരുന്നുവെങ്കിൽ

അവർ തിന്നുക തന്നെ ചെയ്യുമായിരുന്നു

മിതത്വം പാലിക്കുന്ന

ഹേ റസൂലേ

എന്നാൽ നീ എത്തിച്ചില്ല

ജനങ്ങളെ

വരെ

നിങ്ങളുടെ റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന്‌

അവിശ്വാസവും

യാത�ൊരുവരും

അന്ത്യ ദിനത്തിലും

തീർച്ചയായും നാം വാങ്ങി

ഒരു റസൂൽ

5:70

യാത�ൊന്നിലും

5:69

അവർക്ക്‌  വരു(ചെല്ലു)മ്പോഴെല്ലാം

അവർ ക�ൊലപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യുന്നു

നാം മൂടിക്കളയുക തന്നെ ചെയ്യുമായിരുന്നു

5:65

അവരുടെ റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന്‌

ഒരു സമുദായം

നേർമാർഗ്ഗത്തിലാക്കുകയില്ല

നിങ്ങളല്ല

ധിക്കാരം

നിശ്ചയമായും വിശ്വസിച്ചവർ

അല്ലാഹുവിൽ

അവർ വ്യസനിക്കുന്നതുമല്ല

റസൂലുകളെ

ഒരു വിഭാഗത്തെ

അവർ സൂക്ഷ​‍ിക്കുകയും ചെയ്തു

സുഖാനുഗ്രഹത്തിന്റെ

അവരിലേക്ക്‌

അവരിൽ ഉണ്ട്‌

5:66

നീ ചെയ്തില്ലെങ്കിൽ

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

വേദക്കാരേ

നിങ്ങൾക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടതും

നിന്റെ റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന്‌

5:68

ആർ വിശ്വസിച്ചു

അവരുടെ  മേൽ

അവരിലേക്ക്‌

അവർ  വ്യാജമാക്കും

അവർ വിശ്വസിച്ചു

സ്വർഗ്ഗങ്ങളിൽ

അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടതിനെയും

അവരുടെ കാലുകളുടെ

അവർ പ്രവർത്തിച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌

നിന്റെ റബ്ബിങ്കൽ  നിന്ന്‌

മനുഷ്യരിൽ നിന്ന്‌

പറയുക

ഇഞ്ചിലിനെയും

നിനക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടത്‌

അവിശ്വാസികളായ

ക്രിസ്ത്യാനികളും

എന്നാൽ ഭയമില്ല

നാം അയക്കുകയും ചെയ്തു

ഒരു വിഭാഗത്തെ

വേദക്കാർ

അവരെ നാം പ്രവേശിപ്പിക്കുകയും തന്നെ ചെയ്യും

ഇഞ്ചീലിനെയും

താഴെ (അടിഭാഗത്ത്‌)  നിന്നും

വളരെ ചീത്ത 

നിനക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടത്‌

അല്ലാഹു നിന്നെ കാക്കും

5:67

തൗറാത്തിനെ

അവരിൽ നിന്ന്‌ വളരെ പേർക്കും

സ്വാബീകളും

സൽകർമ്മം

ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളുടെ

അവരുടെ സ്വന്തങ്ങൾ (മനസ്സുകൾ)

ആയിരുന്നെങ്കിൽ

അവരുടെ തിന്മകളെ

തൗറാത്തിനെ

അവരുടെ മീതെ  (മുകൾ ഭാഗത്ത്‌) നിന്ന്‌

അവരിൽ അധിക പേരും

എത്തിക്കുക

അവന്റെ സന്ദേശത്തെ

അവിശ്വാസികളായ

നിങ്ങൾ നിലനിർത്തു﻿ം

വർദ്ധിപ്പിക്കുക തന്നെ ചെയ്യും

ജനങ്ങളുടെ മേൽ അതിനാൽ നീ വ്യസനിക്കേണ്ടതില്ല

യഹൂദരായി

പ്രവർത്തിക്കുകയും ചെയ്തു

ഉറപ്പ്

ഇച്ഛിക്കാത്തതുമായി‌
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71. 71. ഒരു പരീക്ഷണവും (അഥവാ കുഴപ്പവും) 
ഉണ്ടാകുകയില്ലെന്ന്‌ അവർ കണക്കുകൂട്ടി; 
അങ്ങനെ, അവർ അന്ധരാവുകയും, ബധി
രരാവുകയും ചെയ്തു. പിന്നീട്‌, അല്ലാ
ഹു അവരുടെ പശ്ചാത്താപം സ്വീകരിച്ചു. 
പിന്നെ (വീണ്ടും) അവർ-അവരിൽ നിന്നും 
ധാരാളം ആളുകൾ- അന്ധരും ബധിരരു
മായി. അല്ലാഹു അവർ പ്രവർത്തിച്ചു വരു
ന്നതിനെപ്പറ്റി കണ്ടറിയുന്നവനത്രെ.
72. 72. “നിശ്ചയമായും, അല്ലാഹു തന്നെയാ
ണ്‌ മർയമിന്റെ മകൻ മസീഹു” എന്നു 
പറഞ്ഞവർ തീർച്ചയായും അവിശ്വസിച്ചി
രിക്കുന്നു. “ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളേ, നി
ങ്ങൾ എന്റെ റബ്ബും നിങ്ങളുടെ റബ്ബുമായ 
അല്ലാഹുവിനെ ആരാധിക്കണം” എന്നു 
മസീഹു പറയുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 
[എന്നിട്ടും അവരതു പറഞ്ഞുണ്ടാക്കി.] 
നിശ്ചയമായും, കാര്യം: അല്ലാഹുവിന�ോ
ട്‌ ആരെങ്കിലും പങ്ക്‌ ചേർക്കുന്ന പക്ഷം, 
തീർച്ചയായും അവന് അല്ലാഹു സ്വർഗ്ഗം 
നിഷിദ്ധമാക്കിയിരിക്കുന്നു; അവന്റെ സങ്കേ
തം നരകവുമായിരിക്കും. അക്രമികൾക്ക്‌ 
സഹായികളായി (ആരും) ഇല്ലതാനും.
73. 73. “നിശ്ചയമായും, അല്ലാഹു മൂന്നിൽ 
[മൂന്നു ദൈവങ്ങളിൽ] ഒരുവനാകുന്നു”
വെന്നു പറഞ്ഞവർ തീർച്ചയായും അവി
ശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു. ഒരേ ഒരു ആരാധ്യനല്ലാ
തെ (വേറെ) ഒരാരാധ്യനും ഇല്ല താനും, 
അവർ പറഞ്ഞുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്നതിൽ 
നിന്ന്‌ അവർ വിരമിക്കുന്നില്ലെങ്കിൽ, അവ
രിൽ നിന്ന്‌ അവിശ്വസിച്ചവരെ വേദനയേ
റിയ ശിക്ഷ ബാധിക്കുക തന്നെ ചെയ്യും.
74. 74. അപ്പോൾ, അവർ അല്ലാഹുവിങ്കലേക്ക്‌ 
(ഖേദിച്ചു) മടങ്ങുകയും, അവന�ോട്‌ പാ
പമ�ോചനം തേടുകയും ചെയ്തുകൂടേ?! 
അല്ലാഹുവാകട്ടെ, ഏറെ പ�ൊറുക്കുന്നവ
നും, കരുണാനിധിയുമാകുന്നു.
75. 75. മർയമിന്റെ മകൻ മസീഹു ഒരു റസൂൽ 
(ദൈവദൂതൻ) അല്ലാതെ (മറ്റൊന്നും) അല്ല. 
അദ്ദേഹത്തിനു മുമ്പ്‌ റസൂലുകൾ (പലരും) 
കഴിഞ്ഞു പ�ോയിട്ടുണ്ട്‌. അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
ഉമ്മയാകട്ടെ, ഒരു സത്യസന്ധ(യായ സ്ത്രീ)
യുമാകുന്നു. രണ്ടുപേരും ഭക്ഷണം കഴി
ക്കുമായിരുന്നു. ന�ോക്കുക: ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളെ 
അവർക്കു നാം എപ്രകാരം വിവരിച്ചു ക�ൊ
ടുക്കുന്നുവെന്ന്‌! (എന്നിട്ടു) പിന്നെ ന�ോ
ക്കുക; അവർ (സത്യത്തിൽ നിന്ന്‌) എങ്ങി
നെ തെറ്റിക്കപ്പെടുന്നുവെന്ന്‌ !
76. 76. പറയുക: “നിങ്ങൾക്ക് വല്ല ഉപദ്രവത്തി
നാകട്ടെ, ഉപകാരത്തിനാകട്ടെ കഴിയാത്ത
തിനെ അല്ലാഹുവിനു പുറമെ നിങ്ങൾ 
ആരാധിക്കുന്നുവ�ോ?! അല്ലാഹു തന്നെ
യാണ്‌ (എല്ലാം) കേൾക്കുന്നവനും അറി
യുന്നവനുമായുള്ളവൻ.”
77. 77. പറയുക: “വേദക്കാരേ, ന്യായമല്ലാ
ത്ത വിധം നിങ്ങൾ നിങ്ങളുടെ മതത്തിൽ 
അതിരു കവിയരുത്. ചില ജനങ്ങളുടെ 
തന്നിഷ്ടങ്ങളെ നിങ്ങൾ പിൻപറ്റുകയും 
ചെയ്യരുത്‌: അവർ മുമ്പേ വഴിപിഴച്ചിട്ടു
ണ്ട്; ഒരുപാട് ആളുകളെ അവർ വഴിപിഴ
പ്പിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു; ശരിയായ 
മാർഗ്ഗം വിട്ട്‌ അവർ തെറ്റിപ്പോകുകയും 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു. (ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു 
ജനതയുടെ.)”

പിന്നീട്‌

5:71

മസീഹു പറയുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു

ആർ പങ്കു ചേർക്കുന്നുവ�ോ

ഇല്ലാ താനും

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

അവർ വിരമിക്കുന്നില്ലെങ്കിൽ

5:73

5:74

അദ്ദേഹത്തിന്റെ മാതാവ്‌

ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളെ

ഇല്ലാത്തതിനെ

പറയുക: 5:76

ഇച്ഛകളെ

5:77

അല്ലാഹു അവരുടെ പശ്ചാത്താപം സ്വീകരിച്ചു

നരക(വു) മാകുന്നു

നാം വിവരിച്ചു ക�ൊടുക്കുന്നുഅവർക്ക്‌

അല്ലാഹുവിനു പുറമെ

അറിയുന്നവൻ

ശരിയായ മാർഗ്ഗം വിട്ടു

പിന്നെ 

അവർ പ്രവർത്തിക്കുന്നതിനെപ്പറ്റി

അവന്റെ പ്രാപ്യസ്ഥാനം

വേദനയേറിയ ശിക്ഷ

കരുണാ നിധിയാണ്‌

റസൂലുകൾ

എങ്ങിനെ

നിങ്ങൾ ആരാധിക്കുന്നുവ�ോ

(എല്ലാം) കേൾക്കുന്നവൻ

അവർ വഴിതെ റ്റുകയും ചെയ്തു

അവർ ബധിരരുമായി

കണ്ടറിയുന്നവനാണ്‌

മർയമിന്റെ മകൻ മസീഹ്

സ്വർഗ്ഗം

പറഞ്ഞവർ

ഏറെ പ�ൊറുക്കുന്നവനാണ്‌

അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുമ്പ്‌

ന�ോക്കുക

പറയുക

അല്ലാഹു തന്നെ

നിങ്ങൾ പിൻപറ്റുകയും അരുത്‌

ധാരാളം (ആളുകളെ)

അങ്ങനെ അവർ അന്ധരായി

അല്ലാഹുവാകട്ടെ

അവൻ തന്നെ

നിശ്ചയമായും അതു

അവന്റെ മേൽ

തീർച്ചയായും അവിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു

അവരിൽനിന്ന്‌

അല്ലാഹുവാകട്ടെ

കഴിഞ്ഞു പ�ോയിട്ടുണ്ട്‌

ഭക്ഷണം

5:75

ഉപകാരത്തിനും ഇല്ലാത്ത

ന്യായം അല്ലാത്ത വിധം

അവർ പിഴപ്പിക്കുകയും ചെയ്തു

പരീക്ഷണം

അവരിൽ നിന്ന്‌ ധാരാളം (ആളുകൾ)

നിശ്ചയമായും അല്ലാഹു

എന്റെ റബ്ബും  നിങ്ങളുടെ റബ്ബുമായ

അല്ലാഹു

5:72

ഒരേ ഒരാരാധ്യനല്ലാതെ

അവിശ്വസിച്ചവരെ

അവന�ോട്‌  പാപമ�ോചനം തേടുകയും

ഒരു റസൂല (ദൂതന)ല്ലാതെ

അവർ രണ്ടാളു﻿ം തിന്നു (കഴിക്കു)മായിരുന്നു

അവർ തെറ്റിക്കപ്പെടുന്നു എന്ന്‌

ഉപദ്രവത്തിന്‌

നിങ്ങളുടെ മതത്തിൽ

(ഇതിനു) മുമ്പ്‌

ഉണ്ടാകുക യില്ലെന്ന്‌

അവർ  ബധിരരുമായി

പറഞ്ഞവർ

നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിനെ ആരാധിക്കുവിൻ

എന്നാൽ തീർച്ചയായും നിഷിദ്ധമാക്കിയിരിക്കുന്നു

സഹായികളായിട്ടു് (ആരും)

ഒരു ആരാധ്യനും ഇല്ലതാനും

നിശ്ചയമായും സ്പർശിക്കും

അല്ലാഹുവിങ്കലേക്ക്‌

മർയമിന്റെ മകൻ

എങ്ങിനെ

നിങ്ങൾക്ക്‌

നിങ്ങൾ അതിര്‌ കവിയരുത്‌

അവർ പിഴച്ചുപ�ോയിട്ടുണ്ട്‌

അവർ കണക്കുകൂട്ടി

അവർ അന്ധരായി

തീർച്ചയായും അവിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു

ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളേ

അല്ലാഹുവിൽ

അക്രമികൾക്ക്

മൂന്നിൽ മൂന്നാമനാണ്‌ (ഒരാളാണ്‌)

അവർ പറയുന്നതിൽ നിന്ന്‌

അപ്പോൾ അവർ പശ്ചാത്തപിക്കുന്നില്ലേ

മസീഹല്ല

ഒരു സത്യസന്ധയാകുന്നു

പിന്നെ ന�ോക്കുക

സ്വാധീനമാക്കുന്നു

വേദക്കാരേ

ഒരു ജനതയുടെ
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78. 78. ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളിൽ നിന്ന്‌ 
അവിശ്വസിച്ചവർ ദാവൂദിന്റെയും, മർയമി
ന്റെ മകൻ ഈസായുടെയും നാവിലൂടെ 
ശപിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അത്‌, അവർ അനു
സരണക്കേട്‌ കാണിക്കുകയും, അതിരു 
വിട്ടുക�ൊണ്ടിരിക്കുകയും ചെയ്തതു നി
മിത്തമത്രെ.

79. 79. അവർ ചെയ്ത ദുരാചാരത്തെക്കുറി
ച്ച്‌ അവർ പരസ്പരം വിര�ോധിക്കാറില്ലാ
യിരുന്നു. അവർ ചെയ്തുക�ൊണ്ടിരുന്നത്‌ 
വളരെ ചീത്ത തന്നെ!

80. 80. അവരിൽ നിന്ന്‌ പലരെയും അവിശ്വ
സിച്ചവര�ോട്‌ മൈത്രീബന്ധം സ്ഥാപിക്കു
ന്നതായി നിനക്കു കാണാം. അവരുടെ സ്വ
ന്തങ്ങൾ തങ്ങൾക്കു വേണ്ടി മുന്നൊരുക്കി 
വെച്ചിട്ടുള്ളത്‌ വളരെ ചീത്ത തന്നെ! അതാ
യത്‌, അല്ലാഹു അവരുടെ മേൽ ക്രോ
ധിച്ചിരിക്കുകയാണെന്നുള്ളത്‌. ശിക്ഷയി
ലാകട്ടെ, അവർ ശാശ്വതന്മാരുമാകുന്നു. 
[ഇതാണവർ തങ്ങൾക്കു വേണ്ടി ഒരുക്കി
വെച്ചിരിക്കുന്നത്‌]

81. 81. അവർ അല്ലാഹുവിലും, നബിയിലും, 
അദ്ദേഹത്തിലേക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടതി
ലും വിശ്വസിച്ചുക�ൊണ്ടിരുന്നെങ്കിൽ അവർ 
അവരെ ബന്ധുമിത്രങ്ങളാക്കുമായിരുന്നി
ല്ല. എങ്കിലും, അവരിൽ അധികം ആളുക
ളും ത�ോന്നിയവാസികളാകുന്നു.

ജ‌ുസ്അ്: 7

82. 82. നിശ്ചയമായും, വിശ്വസിച്ചവര�ോട്‌ മനു
ഷ്യരിൽ വെച്ച്‌ ഏറ്റവും കഠിന ശത്രുതയു
ള്ളവർ യഹൂദികളും, ശിർക്കു ചെയ്യുന്നവ
രുമായി [ബഹുദൈവ വിശ്വാസികളുമായി] 
നീ കാണുന്നതാണ്‌. നിശ്ചയമായും, വി
ശ്വസിച്ചവര�ോട്‌ അവരിൽവെച്ച്‌ ഏറ്റവും 
അടുത്ത സ്നേഹബന്ധമുള്ളവർ, ഞങ്ങൾ 
‘നസ്വാറാ’ക്കളാണെന്ന്‌ പറയുന്നവരായും 
[ക്രിസ്ത്യാനികളായും] നീ കാണുന്നതാ
ണ്‌. അവരിൽ ചില പണ്ഡിതാചാര്യന്മാ
രും, പുര�ോഹിതന്മാരും ഉണ്ടെന്നുള്ളതും, 
അവർ അഹംഭാവം നടിക്കുന്നില്ലെന്നുള്ള
തും നിമിത്തമാകുന്നു അത്‌.

83. 83. റസൂലിലേക്ക്‌ അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടതി
നെ അവർ കേട്ടാൽ, സത്യത്തിൽ നിന്നും 
അവർ മനസ്സിലാക്കിയതു നിമിത്തം, അവ
രുടെ കണ്ണുകൾ അശ്രുവിനാൽ ഒഴുകുന്ന
തായി നിനക്കു കാണാം. അവർ പറയും: 
“ഞങ്ങളുടെ റബ്ബേ, ഞങ്ങൾ വിശ്വസിച്ചി
രിക്കുന്നു; ആകയാൽ, നീ ഞങ്ങളെ സാ
ക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നവര�ോട�ൊപ്പം രേഖപ്പെ
ടുത്തണേ!”

നാവിലായി

അവർ ആയിരുന്നു

അവർ ചെയ്ത

അവരിൽ നിന്ന്‌ വളരെ

അവർക്ക്‌ വേണ്ടി

അവർ

യാത�ൊന്നിലും

അധികം (ആളുകൾ)

ശത്രുത

നിശ്ചയമായും നീ കണ്ടെത്തുകയും ചെയ്യും

ഞങ്ങൾ നസ്വാറാക്കൾ ആണെന്ന്‌

അവർ എന്നുള്ളതും

ലേക്ക്‌

അവർ മനസ്സിലാക്കിയതിനാൽ

5:83

മുൻചെയ്തു (മുന്നൊരുക്കി) വെച്ചത്‌

നബിയിലും

അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ടത്‌

സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നവരുടെ കൂടെ

ശിക്ഷയിലാകട്ടെ

അല്ലാഹുവിൽ

എങ്കിലും

മനുഷ്യരിൽ ഏറ്റവും കഠിനമായവരെ

പറഞ്ഞവർ

ആകയാൽ ഞങ്ങളെ രേഖപ്പെടുത്തേണമേ

അവർ അനുസരണക്കേട്‌ കാണിച്ചത് ക�ൊണ്ടാകുന്നു

ദുരാചാരത്തെ കുറിച്ച്‌

നീ കാണും

അവരുടെ മേൽ

വിശ്വസിക്കുന്നു

മിത്രങ്ങൾ

നിശ്ചയമായും നീ കണ്ടെത്തും (കാണും)

ശിർക്ക്‌ ചെയ്തവരും  (ബഹു ദൈവ വിശ്വാസികളും)

പുര�ോഹിതന്മാരും

അവർ കേട്ടാൽ

കണ്ണുനീരിനാൽ

ഞങ്ങൾ വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു

അത്‌

അവർ പരസ്പരം വിര�ോധിക്കുകയില്ല

5:79

വളരെ ചീത്ത (മ�ോശം) തന്നെ

അവരായിരുന്നുവെങ്കിൽ

അവരെ

5:81

പണ്ഡിതന്മാർ

5:82

അവ ഒഴുകുന്നതായി

ഞങ്ങളുടെ റബ്ബേ

ഇസ്രാഈൽ സന്തതികളിൽ നിന്ന്‌

മർയമിന്റെ മകൻ

അവരായിരുന്നു

അവർ ചെയ്യും

അല്ലാഹു

5:80

അവർ സ്വീകരിക്കുമായിരുന്നില്ല

യഹൂദികളായി‌

വിശ്വസിച്ചവര�ോട്‌

അവരുടെ  കണ്ണുകളെ

അവർ പറയും‌

അവിശ്വസിച്ചവർ

ഈസായുടെയും

5:78

അവരായിരുന്നത്‌

അവിശ്വസിച്ചവര�ോട്‌

ക്രോധിച്ചുവെന്നുള്ളതു

അദ്ദേഹത്തിലേക്ക്‌

ത�ോന്നിയവാസികളാണ്‌

അവരിലുണ്ട്‌ എന്നതു ക�ൊണ്ടാകുന്നു

നിനക്ക്‌ കാണാം

ശപിക്ക പെട്ടിരിക്കുന്നു

ദാവൂദിന്റെ

അവർ അതിരു വിടുന്നു

വളരെ ചീത്ത തന്നെ

അവർ മൈത്രീബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്നതായി

അവരുടെ സ്വന്തങ്ങൾ (സ്വയം)

ശാശ്വതന്മാരാകുന്നു‌

അവതരിപ്പിക്കപ്പെട്ട﻿ു

അവരിൽ നിന്ന്‌

വിശ്വസിച്ചവര�ോട്‌

സ്നേഹ ബന്ധം അവരിൽ അടുത്തവരെ

അത്‌

അഹംഭാവം നടിക്കുകയില്ല (എന്നുള്ളതും)

റസൂൽ

യഥാർത്ഥത്തിൽ നിന്നും

الحزب
13

الجزء
7


